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இமாம் அந்நவவி (ரஹ்) அவர்கள் 

ததாகுத்த 

 40 ஹதீஸ்கள் - முதல் பாகம் 

தமிழில்:  M.S.M . இம்தியாஸ் யூசுப் 

ஸலஃபி. 

 الحديث الأول

بِِ حَفْصٍ عُمَرَ 
َ
مِيِر المُْؤْمِنِيَن أ

َ
ابِ  عَنْ أ سَمِعْت :  قَالَ  بْنِ الْْطََّ
 ِ مَا لِكُُِّ امْرِئٍ مَا نَوَى، : "  يَقُولُ  رسَُولَ اللََّّ عْمَالُ بِالنِّيَّاتِ، وَإِنَّ

َ
مَا الْأ إنَّ

، وَمَنْ كََنتَْ  ِ وَرسَُولِِِ ِ وَرسَُولِِِ فَهِجْرَتهُُ إلََ اللََّّ فَمَنْ كََنتَْ هِجْرَتهُُ إلََ اللََّّ
ٍ  يَنحِْهُهَا فهَِجْرَتهُُ إلََ مَا هَارَرَ إيَهِْ هِجْرَتهُُ لُِ 

َ
وْ امْرَأ

َ
 " . نْيَا ييُِيههَُا أ

دُ بنُ إِسْمَاعِيل بن إِبْرَاهِيم بن  بُو عَهدِْ الِله مُحَمَّ
َ
ثِيَن أ رَوَاهُ إِمَامَا المُْهَدِّ

]المُْغِيَر  بن بَرْدِزبَه الُْْخَارِيُّ الْْعُْفُِِّ  بُو الْْسَُيْنِ 
َ
ا  وَأ  مُسْلِمب بنُ الْْجََّ

يسَْابُورِيُّ  ]بن مُسْلِم الْقُشَيْرِيُّ النَّ " صَهِيهَيهِْمَا" رَضَِِ الُله عَنهُْمَا فِِ 
صَحُّ الحُْتبُِ المُْيَنَّفَةِ 

َ
.اللِذينِ هُمَا أ  

 'தெயல்கள் அனனத்தும் எண்ணங்கனைப் 

தபாருத்தத அனமகின்றன. ஒவ்தவாருவருக்கும் 
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அவர் எண்ணியதத கினைக்கிறது. ஒருவாின் 

ஹிஜ்ரத் (பிறந்த நாட்னை துறந்து தெல்லல்)  

உலகத்னதக் குறிக்தகாைாகக் தகாண்டிருந்தால் 

அனததய அவர் அனைவார். ஒரு தபண்னண 

தநாக்கமாகக் தகாண்ைால் அவனை மணப்பார். 

எனதவ, ஒருவாின் ஹிஜ்ரத் எனத தநாக்கமாகக் 

தகாண்டிருக்கிறததா அது வாகதவ அனமயும்’ 

எ ன் று  இ ன ற த் தூ த ர் ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள் 

கூறினார்கள்: அறிவிப்பவர்  உமர் இப்னு 

கத்தாப்(ரலி)  (நூல்: புகாாி)   
 

 الحديث الثاني
ابِ قَالَ  بِِ عُمَرُ بْنُ الْْطََّ

َ
ثنَِِ أ   حَدَّ

ذَاتَ يوَْمٍ        ِ بيَنَْمَا نََنُْ رُلوُسب عِندَْ رسَُولِ اللََّّ

عْرِ، لََ يُرَى إذْ طَلعََ عَليَنَْا رَرُلب شَدِيدُ بَيَاضِ الِّ  يَابِ، شَدِيدُ سَوَادِ الشَّ
حَدب 

َ
فَرِ، وَلََ يَعْرِفُهُ مِنَّا أ ثرَُ السَّ

َ
حَتََّّ رَلسََ إلََ النَّبِِِّ .  عَليَهِْ أ  سْندََ .    

َ
فَأ

يهِْ عََلَ فَخْذَيْهِ، وَقَالَ  ، وَوَضَعَ كَفَّ نِِ :  رُكْهتَيَهِْ إلََ رُكْهتَيَهِْ خْبِِْ
َ
أ دُ  مَّ يَا مُحَ

ِ .  الِْْسْلََمِ  عَنْ  فَقَالَ رسَُولُ اللََّّ    ُ نْ لََ إلََِ إلََّ اللََّّ
َ
نْ تشَْهَدَ أ

َ
الِْْسْلََمُ أ

كَََ ، وَتَيُومَ رَمَضَانَ،  لَََ ، وَتُؤْتَِِ الزَّ ، وَتُقِيمَ اليَّ ِ دًا رسَُولُ اللََّّ نَّ مُحَمَّ
َ
وَأ

يتَْ إنْ اسْتطََعْت إيَْهِ سَبِيلًَ  لُُِ .  صَدَقْت :  لَ قَا.  وَتََُجَّ الَْْ
َ
فَعَجِهنَْا لَُِ يسَْأ
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قُهُ  يمَانِ :  قَالَ !  وَيُيَدِّ نِِ عَنْ الِْْ خْبِِْ
َ
ِ وَمَلََئِكَتِهِ :  قَالَ .  فَأ نْ تُؤْمِنَ بِالَلََّّ

َ
أ

هِ  هِ وَشََِّ وْمِ الْْخِرِ، وَتُؤْمِنَ بِالْقَدَرِ خَيْرِ . صَدَقْت:  قَالَ .  وَكُتُهِهِ وَرسُُلِهِ وَايَْ
حْسَانِ فَ :  قَالَ  نِِ عَنْ الِْْ خْبِِْ

َ
نْ لمَْ :  قَالَ .  أ فَإِ  ، تَرَاهُ نَّك 

َ
َ كَأ تَعْهدَُ اللََّّ نْ 

َ
أ

إِنَّهُ يرََاك
اعَةِ : قَالَ . تكَُنْ ترََاهُ فَ نِِ عَنْ السَّ خْبِِْ

َ
مَا المَْسْئُولُ عَنهَْا :  قَالَ . فأَ

ائلِِ  عْلمََ مِنْ السَّ
َ
مَارَاتِ :  قَالَ .  بأِ

َ
نِِ عَنْ أ خْبِِْ

َ
مَةُ رَبَّتهََا، :  هَا؟ قَالَ فَأ

َ
نْ تلََِِ الْأ

َ
أ

نيَْانِ  لُْْ ا وَلوُنَ فِِ  يَتطََا ءِ  ا الشَّ رِعََءَ  لَةَ  لْعَا ا   َ لْعُرَا ا   َ الُْْفَا تَرَى  نْ 
َ
ثُمَّ .  وَأ

ائِلُ؟:  انْطَلقََ، فَلهَِثنَْا مَلِيًّا، ثُمَّ قَالَ  تَدْرِي مَنْ السَّ
َ
ُ :  قَلتَْ .  يَا عُمَرُ أ اللََّّ

عْلمَُ وَرسَُ 
َ
تاَكُمْ يُعَلِّمُكُمْ دِينكَُمْ : قَالَ . ولُُِ أ

َ
يلُ أ إِنَّهُ رِبِِْ

رَوَاهُ مُسْلِمب ". فَ  
என் தந்னத உமர் ப ின் அல்கத்தாப் (ரலி) 

அவர்கள் என்னிைம் ததாிவித்தார்கள்: நாங்கள் 

ஒ ரு  ந ா ள்  அ ல் ல ா ஹ் வ ி ன்  தூ த ர்  ( ஸ ல் ) 

அ வர் கைி ன் அ ருக ி ல் இ ருந்த தபா து தூ ய 

தவண்ணிற ஆனை அணிந்த, அைர்ந்த கறுப்பு 

ந ிறத்த ில் தனலமுடி உனைய ஒரு மனிதர் 

வந்தார். பயணத்தில் வந்த எந்த அனையாைமும் 

அவா ிைம் காணப்பைவில்னல .  எங்கைில் 

எவ ரு க் கும்  அ வன ர  ( யா ர்  என ) த்  த த ா ி ய 

வில்னல. அவர் நபி (ஸல்) அவர்கைின் அருகில் 

(வந்து), தம் முழங்கால்கனை நபியவர்கைின் 

முழங்கால்கதைாடு இனணத்துக்தகாண்டு தம் 

னககனைத் தம் ததானைகள்மீது னவத்(துக் 
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தகாண்டு அமர்ந்)தார். பிறகு முஹம்மதத! 

இஸ்லாம் என்றால் என்னதவன்று எனக்குத் 

ததாிவியுங்கள்” என்று தகட்ைார்.  அதற்கு 

அ ல் ல ா ஹ் வ ி ன்  தூ த ர்  ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள் , 

இஸ்லாம் என்பது அல்லாஹ்னவத் தவிர தவறு 

இனறவன் இல்னல என்றும் முஹம்மத் (ஆகிய 

நான்) அல்லாஹ்வின் தூதர் என்றும் நீங்கள் 

உறுதி கூறுவதாகும். தமலும்,ததாழுனகனயக் 

கனைப்பிடிப்பதும், ஸகாத்னத வழங்கி 

வருவதும், ரமைான் மாதத்தில் தநான்பு 

தநாற்பதும், தென்றுவர இயலுமானால் 

இனறயில்லம் கஅபாவில் ஹஜ் தெய்வதும் 

ஆகும் என்று பதிலைித்தார்கள். அதற்கு அந்த 

மனிதர்  “நீங்கள் உண்னம தொன்னீர்கள்” 

என்றார். அவர் இவ்வாறு கூறியனதக் தகட்டு, 

அவதர தகள்வியும் தகட்டுவிட்டு அவதர 

பதினலயும் உறுதிப்படுத்துகிறாதர என்று 

நாங்கள் வியப்பனைந்ததாம். 

அடுத்து அவர், “ஈமான் பற்றி எனக்குத் 

ததாிவியுங்கள்” என்று கூறினார். அதற்கு நபி 

(ஸல்) அவர்கள், அல்லாஹ் னவயும் 

அவனுனைய வானவர்கனையும் அவனுனைய 

தவதங்கனையும் அவனுனைய தூதர்கனையும் 
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இறுதி  நானையும் ந ீங்கள் நம்புவதாகும் . 

நன்னம, தீனம அனனத்தும் விதியின்படிதய 

நைக்கின்றன என்றும் நீங்கள் நம்புவதுமாகும்” 

என்று கூறினார்கள். அதற்கும் அம்மனிதர் 

நீங்கள் உண்னம தொன்னீர்கள் என்றார். 

அடுத்து அம்மனிதர், இஹ்ொன் பற்றி எனக்குத் 

ததாிவியுங் கள் என்றார். அதற்கு நபி (ஸல்) 

அவர்கள், (இஹ்ொன் என்பது) அல்லாஹ்னவ 

நீங்கள் பார்த்துக் தகாண்டிருப் பனதப் தபான்ற 

உணர்வுைன் வணங்கு வதாகும். நீங்கள் 

அவனன பார்க்கவில்னல என்றாலும், அவன் 

உ ங் க ன ை ப்  ப ா ர் க் க ி ன் ற ா ன்  எ ன் று 

பதிலைித்தார்கள். 

அம்மனிதர், மறுனம (உலக அழிவு) நானைப் 

பற்றி (அது எப்தபாது வரும் என) எனக்குத் 

ததாிவியுங்கள்" என்று தகட்க. நபி (ஸல்) 

அவர்கள், தகள்வி தகட்கப்படுபவர் தகட்ப 

வனரவிை (அதாவது உங்கனைவிை நான்) 

அ த ிகம்  அ ற ிந்த வர்  அ ல்ல ர் .  (இ து பற்ற ி 

எனக்கும் ததாியாது, உங்களுக்கும் ததாியாது.) 

என்று கூறினார்கள். அம் மனிதர், மறுனம 

நாைின் அனையாைங்கனைப் பற்றி எனக்குத் 
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ததாிவியுங்கள்! என்று தகட்ைார். அதற்கு நபி 

(ஸல்) அவர்கள், ஓர் அடினமப் தபண் தன் 

எெமானினயப் தபற்தறடுப்பதும், காலில் 

தெருப்பில்லாத, அனரகுனற ஆனைகனை 

அணிந்துள்ை ஏனழகைான ஆடு தமய்க்கும் 

இனையர்கள் தபாட்டி தபாட்டுக்தகாண்டு 

உயரமான கட்ைைங்கள் கட்டுவனத நீங்கள் 

கா ண் ப தும்  ஆ கும் ”  என் று  கூற ி ன ார் க ள் . 

பிறகு அம்மனிதர் தென்றுவிட்ைார். ந ீண்ை 

தநரம் நான் (அங்தகதய) இருந்ததன். பின்னர் 

என்னிைம் நபி (ஸல்) அவர்கள், உமதர! தகள்வி 

தகட்ை அந்த நபர் யார் என்று உங்களுக்குத் 

ததாியுமா? என்று தகட்ைார்கள். நான், 

அல்லாஹ்வும் அவனுனைய தூதருதம நன்கு 

அறிந்தவர்கள் என்று தொன்தனன். நபி (ஸல்) 

அவர்கள், அவர்தாம் (வானவர்) ஜிப்ாீல். 

உங்களுக்கு உங்கைது மார்க்கத்னதக் கற்றுத் 

தருவதற்காக உங்கைிைம் அவர் வந்தார் என்று 

தொன்னார்கள். அறிவிப்பவர்: இப்னு 

உமர்(ரலி) நூல்:முஸ்லிம் 
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 الحديث الثالث

 ُ اللََّّ رَضَِِ  بِ  ا لَْْطَّ ا بْنِ  عُمَرَ  بْنِ   ِ اللََّّ عَهدِْ  نِ  حَْْ لرَّ ا عَهدِْ  بِِ 
َ
أ عَنْ 
لَ  قَا ِ :  عَنهُْمَا  اللََّّ رَسُولَ  "  يَقُولُ  سَمِعْت  سْلََمُ :  لِْْ ا سٍ  بُنَِِ  خََْ : عََلَ 

يتَاءِ  لََِ ، وَإِ قَامِ اليَّ ، وَإِ ِ دًا رَسُولُ اللََّّ نَّ مُحَمَّ
َ
ُ وَأ نْ لََ إلََِ إلََّ اللََّّ

َ
شَهَادَِ  أ

كََِ ، وحََجِّ الَْْيتِْ، وصََوْمِ رَمَضَانَ   ". الزَّ

  . ]وَمُسْلِمب ، رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ 

‘வணக்கத்திற்குாியவன் அல்லாஹ்னவயன்றி 

த வ று  ய ா ரு ம ி ல் ன ல  எ ன் று ம்  மு ஹ ம் ம த் 

அவர்கள் இனறத்தூதர் என்றும் உறுதியாக 

நம்புதல், ததாழுனகனய நினல நிறுத்துதல், 

ஸகாத்து வழங்குதல், ஹஜ் தெய்தல், ரமலானில் 

தநான்பு தநாற்றல், ஆகிய ஐந்து காாியங்கைின் 

மீது இஸ்லாம் நிறுவப்பட்டுள்ைது’ என்று 

இனறத் தூதர்(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்:  

அறிவிப்பவர்: இப்னு உமர்(ரலி) நூல்: புகாாி 

முஸ்லிம் 

 الحديث الرابع

ِ بْنِ مَسْعُودٍ  نِ عَهدِْ اللََّّ حَْْ بِِ عَهدِْ الرَّ
َ
ثَنَا رَسُولُ :  قَالَ  عَنْ أ حَدَّ

 ِ ادِقُ المَْيْدُوقُ -  اللََّّ حَدَكُمْ يُُْمَعُ خَلقُْهُ فِِ بَطْنِ : " -وَهُوَ اليَّ
َ
إنَّ أ
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هِ  مِّ
ُ
رْبَعِيَن يَوْمًا نُطْفَةً، ثُمَّ يَكُونُ عَلقََةً مِثلَْ ذَلكَِ، ثُمَّ يَكُونُ مُضْغَةً أ

َ
أ

رْبَعِ كََِمَاتٍ 
َ
وحَ، وَيُؤْمَرُ بأِ : مِثلَْ ذَلكَِ، ثُمَّ يرُسَْلُ إيَهِْ المَْلكَُ فَيَنفُْخُ فِيهِ الرُّ

مْ 
َ
رَلِهِ، وَعَمَلِهِ، وشََقٍِِّ أ

َ
ي لََ إلََِ غَيْرُهُ  بكَِتبِْ رِزْقِهِ، وَأ ِ ِ الََّّ سَعِيدٍ؛ فَوَالَلََّّ

بَينْهََا إلََّ  وَ بَينَْهُ  مَا يَكُونُ  الَْْنَّةِ حَتََّّ  هْلِ 
َ
أ بِعَمَلِ  عْمَلُ  يََ حَدَكُمْ 

َ
أ إنَّ 

خُلهَُا فَيدَْ رِ  ا النَّ هْلِ 
َ
أ بِعَمَلِ  فَيعَْمَلُ  لْحِتَابُ  ا عَليَهِْ  فَيسَْهِقُ  رَاعب  إِنَّ .  ذِ وَ

حَدَكُ 
َ
هْلِ النَّارِ حَتََّّ مَا يَكُونُ بَينَْهُ وَبَينْهََا إلََّ ذِرَاعب أ

َ
مْ يََعْمَلُ بِعَمَلِ أ

هْلِ الْْنََّةِ فَيدَْخُلهَُا
َ
 ". فيَسَْهِقُ عَليَهِْ الحِْتَابُ فَيعَْمَلُ بعَِمَلِ أ

وَمُسْلِمب  رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ   

[ 
அ ப் து ல் ல ா ஹ்  இ ப் னு  ம ஸ் வூ த்  ( ர லி ) 

அ ற ி வ ி த் த ா ர் .   

உ ண் ன ம த ய  த ப ெ ி ய வ ரு ம்  உ ண் ன ம த ய 

அறிவிக்கப் பட்ைவருமான இனறத்தூதர்(ஸல்) 

அவர்கள் எங்கைிைம் கூறினார்கள். உங்கள் 

பனைப்பு உங்கள் தாயின் வயிற்றில் நாற்பது 

நாள்கைில் ஒருங்கினணக்கப்படுகிறது. பிறகு 

அதத தபான்ற காலத்தில் (40 நாள்கைில் 

அ ட் ன ை  - த ப ா ன் று )  ஒ ரு  க ரு க் க ட் டி ய ா க 

மாறுகிறது. பிறகு, அதத தபான்ற காலத்தில் 

( த ம ல் ல ப் ப ட் ை  ெ க் ன க  த ப ா ன் ற )  ெ ன த ப் 

பிண்ைமாக மாறுகிறது. பிறகு அல்லாஹ் ஒரு 
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வானவனர (அதனிைம்) அனுப்புகிறான். அந்த 

வ ா ன வ ரு க் கு  ந ா ன் கு  க ட் ை ன ை க ள் 

பிறப்பிக்கப்படுகின்றன.  

1. அ த ன்  ( க ரு வ ா க  இ ரு க் கு ம்  அ ந் த 

மனிதனின்) தெயனலயும் 

2. (அவனுனைய தெயல்கள் எப்படியிருக்கும் 

என்பனதயும்) 

3. அதன் வாழ்வாதாரத்னதயும் (அவனுக்க 

என்தனன்ன எந்த அைவு க ினைக்கும் 

என்பனதயும்)  

4. அதன் வாழ்நானையும் (அவன் எவ்வைவு 

நாள் வாழ்வான் எப்தபாது இறப்பான் 

என்பனதயும்) அது (இறுதிக் கட்ைத்தில்) 

துர்பாக்கியொலியா, நற்தபறுனையதா 

என்ப னதயும் (நான் விதித்தபடி) எழுது” 

என்று அந்த வான வருக்குக் 

கட்ைனையிைப்படும். பிறகு அதனுள் உயிர் 

ஊதப்படும்.  

இதனால் தான், உங்கைில் ஒருவர் (நற்) தெயல் 

பு ா ி ந் து  த க ா ண் த ை  த ெ ல் வ ா ர் .  எ ந் த 

அைவிற்தகன்றால் அவருக்கும் தொர்க்கத்திற்கு 

மினைதய ஒரு முழம் (தூரம்) தான் இருக்கும். 
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அதற்குள் அ வா ின் வ ித ி  அ வனர முந்த ிக் 

தகாள்ளும். அவர் நரகவாெிகைின் தெயனலச் 

தெய்து விடுவார். (அதன் வினைவாக, நரகம் 

புகுந்து விடுவார்) ஒருவர் (தீய) தெயல் புாிந்து 

தகாண்தை தெல்வார். எந்த அைவிற்தகன்றால் 

அவருக்கும் நரகத்திற்குமினைதய ஒதரதயாரு 

முழம் (தூரம்) தான் இருக்கும். அதற்குள் விதி 

அவனர முந்திக் தகாள்ளும். அதனால் அவர் 

தெர்க்கவாெிகைின் தெயனலச் தெய்வார் . 

(அதன் காரணத்தால் தொர்க்கம் புகுவார்)  

அ ற ி வ ி ப் ப வ ர் :  அ ப் து ல் ல ா ஹ்  இ ப் னு 

ம ஸ் வூ த் ( ர லி )    

நூல்: புகாாி முஸ்லிம் 

 

 الحديث الخامس

ِ عََ  مِّ عَهدِْ اللََّّ
ُ
مِّ المُْؤْمِنِيَن أ

ُ
ُ عَنهَْا، قَالَتْ عَنْ أ : قَالَ :  ئِشَِةَ رَضَِِ اللََّّ
 ِ رَد  "   رَسُولُ اللََّّ فَهُوَ  مِنهُْ  لَيسَْ  مَا  هَذَا  نَا  مْرِ

َ
أ حْدَثَ فِِ 

َ
أ .  مَنْ  رَوَاهُ "

 وَمُسْلِمب  الُْْخَاريُِّ 

مْرُناَ فَهُوَ ردَ  :"وَفِِ رِوَايةٍَ لمُِسْلِمٍ 
َ
 " .  مَنْ عَمِلَ عَمَلًَ ليَسَْ عَليَهِْ أ
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நம்முனைய இந்த (மார்க்க) விவகாரத்தில் 

அ த ி ல்  இ ல் ல ா த ன த ப்  பு த ி த ா க  எ வ ன் 

உண்ைாக்குகிறாதனா அவனுனைய அந்தப் 

புதுனம நிராகாிக்கப்பட்ைதாகும் என இனறத் 

தூ த ர்  ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள்  கூ ற ி ன ா ர் க ள் .   

அறிவிப்பவர்; ஆயிஷா(ரலி) (நூல்,முஸ்லிம்)  

மு ஸ் லி ம ி ல்  வ ர க் கூ டி ய  இ ன் னு த ம ா ரு 

அறிவிப்பில் 

ந ம் மு ன ை ய  க ட் ை ன ை  இ ல் ல ா த  ஒ ரு 

தெயனல (அமனல) எவர் தெய்கிறாதரா அது 

நிராகாிக்கப்பட்ைதாகும்என இனறத்தூதர்(ஸல்) 

அ வ ர் க ள்  கூ ற ி ன ா ர் க ள் .   அ ற ி வ ி ப் ப வ ர் : 

ஆயிஷா(ரலி)   
 الحديث السادس

ُ عَنهُْمَا، قَالَ  ِ النُّعْمَانِ بنِْ بشَِيٍر رَضَِِ اللََّّ بِِ عَهدِْ اللََّّ
َ
عْت سَمِ :  عَنْ أ
 ِ مُورب : " يَقُولُ  رَسُولَ اللََّّ

ُ
، وَبَينْهَُمَا أ ب ، وَإِنَّ الَْْرَامَ بَينِّ ب إنَّ الَْْلََلَ بَينِّ

 
َ
ههَُاتِ فَقْد اسْتبََِْأ قََ الشُّ مُشْتهَِهَاتب لََ يَعْلمَُهُنَّ كَثِيرب مِنْ النَّاسِ، فَمَنْ اتَّ

هُ  قَعَ فِِ الشُّ وَ وَمَنْ   ، ينِهِ وَعِرضِْهِ يَرْعََ لِِ اعِِ  قَعَ فِِ الَْْرَامِ، كََلرَّ هَاتِ وَ
لََّ وَإِنَّ حِمََ 

َ
لََ وَإِنَّ لِكُُِّ مَلِكٍ حِمًَ، أ

َ
نْ يرَْتَعَ فِيهِ، أ

َ
حَوْلَ الِْْمََ يوُشِكُ أ
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هُ،  لََّ وَإِنَّ فِِ الَْْسَدِ مُضْغَةً إذَا صَلهََتْ صَلحََ الَْْسَدُ كَُُّ
َ
ارِمُهُ، أ ِ مَحَ اللََّّ

لََ وَهَِِ القَْلبُْ  وَإذَا
َ
  . وَمُسْلِمب ، رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ ". فسََدَتْ فسََدَ الْْسََدُ كَُُّهُ، أ

அ ல் ல ா ஹ் வ ி ன்  தூ த ர்  ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள் 

கூ ற ி ன ா ர் க ள் : 

(ஆகுமாக்கப்பட்ைனவ) ஹலால் ததைிவானது, 

(தனை தெய்யப்பட்ைனவ) ஹராம்ததைிவானது. 

இவ்விரண்டுக்கும் இனையில் ெந்ததகத்திற்கிை 

மானனவயும் (முஷ்தபிஹாத்) இருக்கின்றன. 

ம க் க ை ி ல்  த ப ரு ம் ப ா த ல ா ர்  அ வ ற் ன ற 

அறியமாட்ைார்கள். 

எனதவ, யார் ெந்ததகத்திற்கிைமானவற்னறத் 

தவிர்த்துக் தகாள்கிறாதரா அவர் தமது 

ம ா ர் க் க த் ன த யு ம்  த ம து  ம ா ன த் ன த யு ம் 

காப்பாற்றிக்தகாள்கிறார். யார் ெந்ததகத்திற் 

கிைமானவற்றில் வீழ்ந்து விடுகிறாதரா அவர் 

ஹராமில் (தனைதெய்யப்பட்ைவற்றில்) வீழ்ந்து 

விடுகிறார். அனுமதிக்கப்பைாத தமய்ச்ெல் 

நிலத்தின் அருகில் தனது கால் நனைகனை 

தமய்த்துக் தகாண்டிருக்கயில் அனவ தடுக்கப் 

பட்ை அம்தமய்ச்ெல் நிலத்தில் தென்று தமய்ந்து 

விடுதமா எனும் அச்ெத்திற்கு ஆைாகும் ஒரு 

இனையனின் நினலனயப் தபான்தற இவரது 
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நினல இருக்கின்றது. அறிந்து தகாள்ளுங்கள். 

தொந்தமான தமய்ச்ெல் நிலம் (எல்னல) உண்டு. 

அல்லாஹ்வுக்கு தொந்தமான தமய்ச்ெல் நிலம் 

(எல்னல) அவன் அனுமதிக்காத (ஹராமான) 

காாியங்கைாகும். அறிந்து தகாள்ளுங்கள்! 

உைலில் ஒரு ெனதத் துண்டு இருக்கிறது. அது 

ெ ீ ர ன ை ந் து வ ி ட் ை ா ல்  உ ை ல்  மு ழு வ து ம் 

ெீரனைந்துவிடும். அது தகட்டு விட்ைால் முழு 

உ ை லு ம்  த க ட் டு  வ ி டு ம் .  அ ற ி ந் து 

த க ா ள் ளு ங் க ள் !  அ து த வ  இ த ய ம் .  இ ன த 

நுஅமான் பின் பஷீர் (ரலி) அவர்கள் அறி 

வ ி க் க ி ற ா ர் க ள் . 

இனத அவர்கள் அறிவிக்கும்தபாது தம்மிரு 

காதுகனை தநாக்கி இரு விரல்கைால் னெனக 

தெய்து (இந்தக் காதுகைால்) அல்லாஹ்வின் 

தூதர் (ஸல்) அவர்கள் (தமற்கண்ைவாறு) 

கூறியனதக் தகட்தைன் என்றார்கள். நூல்: 

புகாாி முஸ்லிம். 

 الحديث السابع
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وْسٍ الَّ 
َ
بِِ رُقَيَّةَ تَمِيمِ بْنِ أ

َ
بَِِّ  ارِيِّ عَنْ أ نَّ النَّ

َ
ينُ : " قَالَ  أ الِّ

يِيهَةُ  ةِ المُْسْلِمِيَن :  قُلنَْا.  النَّ ئِمَّ
َ
، وَلِأ ، وَلِحِتَابِهِ، وَلِرسَُولِِِ ِ لِمَنْ؟ قَالَ لِلََّّ

تِهِمْ   .  رَوَاهُ مُسْلِمب " . وعَََمَّ
 “மார்க்கம் (தீன்) என்பதத ‘நலம் நாடுவது’ 

தான் என்று நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார் 

கள்.நாங்கள், யாருக்கு? (நலம் நாடுவது)” என்று 

தகட்தைாம். “அல்லாஹ்வுக் கும், அவனது 

தவதத்துக்கும், அவனது தூதருக்கும், முஸ்லிம் 

தனலவர்களுக்கும், அவர்கைில் தபாது 

மக்களுக்கும்“ என்று நபி (ஸல்) அவர்கள் 

பதிலைித்தார்கள்.  

அறிவிப்பவர்:தமீமுத் தாாீ (ரலி) 

நூல்:  முஸ்லிம். 

 الحديث الثامن

 ِ نَّ رسَُولَ اللََّّ
َ
ُ عَنهُْمَا، أ نْ : " قَالَ  عَنْ ابْنِ عُمَرَ رَضَِِ اللََّّ

َ
مِرْت أ

ُ
أ

 ، ِ رَسُولُ اللََّّ ا  دً مَّ مُحَ نَّ 
َ
وَأ  ُ لََِ إلََّ اللََّّ إ نْ لََ 

َ
أ يشَْهَدُوا  اسَ حَتََّّ  النَّ تِلَ  قَا

ُ
أ

لَََ ، وَيُؤْتُوا  ذَا فَعَلوُا ذَلكَِ عَيَمُوا مِنِِّ دِمَاءَهُمْ وَيُقِيمُوا اليَّ كَََ ؛ فَإِ الزَّ
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ِ تَعَالََ  مْوَالهَُمْ إلََّ بَِِقِّ الْْسِْلََمِ، وَحِسَابُهُمْ عََلَ اللََّّ
َ
، رَوَاهُ الُْْخَارِيُّ " .  وَأ

   وَمُسْلِمب 

‘மனிதர்கள், வணக்கத்திற்குத் தகுதியானவன் 

அல்லாஹ் னவ யன்றி தவறு யாருமில்னல, 

முஹம்மத் இனறத்தூதர் என்று உறுதியாக 

நம்பி, ததாழுனகனய நினல நிறுத்தி, ஸகாத்தும் 

தகாடுக்கும் வனர அவர்களுைன் தபாா ிை 

தவண்டும் என்று நான் கட்ைனையிைப் பட்டுள் 

தைன். இவற்னற அவர்கள் தெய்து விடுவார் 

கைானால் தம் உயிர், உனைனமகனை என்னிை 

மிருந்து பாதுகாத்துக் தகாள்வார்கள். இஸ்லாத் 

தின் தவறு உாினமகைில் (அவர் கள் வரம்பு 

மீறனாதல) தவிர! தமலும் அவர்கைின் விொ 

ரனண இனறவனிைதம உள்ைது’ என்று 

இனறத்தூதர்(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்:  

 அறிவிப்பவர்:அப்துல்லாஹ் இப்னு உமர்(ரலி) 

:               நூல்:  முஸ்லிம். 

 الحديث التاسع
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بِِ هُرَيْ 
َ
نِ بْنِ صَخْرٍ عَنْ أ ِ :  قَالَ  رََ  عَهدِْ الرَّحَْْ سَمِعْت رسَُولَ اللََّّ

  ُمَا : " يَقُول تُوا مِنهُْ 
ْ
فَأ بِهِ  مَرْتُكُمْ 

َ
أ وَمَا   ، نَهَيتْكُُمْ عَنهُْ فَارْتنَِهُوهُ مَا 

ُ  مَسَائِلِهِمْ وَاخْتِ  ينَ مِنْ قَهلِْكُمْ كَثَْْ ِ هْلكََ الََّّ
َ
مَا أ نَّ ، فَإِ لََفُهُمْ اسْتطََعْتمُْ

نبِْيَائهِِمْ 
َ
 ". عََلَ أ

   وَمُسْلِمب ، رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ 
ந ா ன்  எ ன த  ( ச்  த ெ ய் ய  த வ ண் ை ா த ம ன ) 

உ ங் க ளு க் கு த்  த ன ை  த ெ ய் து ள் த ை த ன ா 

அதிலிருந்து நீங்கள் விலகிக் தகாள்ளுங்கள். 

நான் எனத (ச்தெய்யுமாறு) உங்களுக்குக் 

கட்ைனையிட்டுள்தைதனா அனத உங்கைால் 

இ ய ன் ற  வ ன ர  த ெ ய் யு ங் க ள் .  ஏ த ன ன ி ல் , 

உங்களுக்குமுன் வாழ்ந்த வர்கனை அழித்த 

ததல்லாம் அவர்கள் தம் இனறத் தூதர் கைிைம் 

அதிகமாகக் தகள்வி தகட்ைதும் அவர்களுைன் 

கருத்து தவறுபாடு தகாண்ைதும்தான்  என 

அ ல் ல ா ஹ் வ ி ன்  தூ த ர்  ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள் 

கூறினார்கள். அறிவிப்பவர்: அபூஹுனரரா 

(ரலி) அவர்கள்  நூல்: புகாாி முஸ்லிம். 
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 الحديث العاشر
بِِ هُرَيْرََ  

َ
ِ :  قَالَ  عَنْ أ َ طَيِّبب لََ يَقْهَلُ "   قَالَ رسَُولُ اللََّّ إنَّ اللََّّ

مَرَ بِهِ المُْرسَْلِيَن فَقَالَ تَعَالََ 
َ
مَرَ المُْؤْمِنِيَن بِمَا أ

َ
َ أ يَا : " إلََّ طَيِّهًا، وَإِنَّ اللََّّ

هَا الرُّسُلُ كَُُ  يُّ
َ
يِّهَاتِ وَاعْمَلوُا صَالًِْاأ هَا : " ، وَقَالَ تَعَالََ " وا مِنْ الطَّ يُّ

َ
يَا أ

ينَ آمَنُوا كَُوُا مِنْ طَيِّهَاتِ مَا رَزَقْنَاكُمْ  ِ فَرَ "  الََّّ ثُمَّ ذَكَرَ الرَّرُلَ يطُِيلُ السَّ
مَاءِ  السَّ إلََ  يْهِ  يَدَ يَمُدُّ  غْبََِ 

َ
أ شْعَثَ 

َ
مَ !  يَا رَبِّ !  يَا رَبِّ :  أ ، وَ مب حَرَا طْعَمُهُ 

نََّّ يسُْتَجَابُ لَُِ؟
َ
يَ باِلْْرََامِ، فَأ ، وغَُذِّ ، وَمَلبْسَُهُ حَرَامب بُهُ حَرَامب  ". وَمَشَْْ

   رَوَاهُ مُسْلِمب 
" ம க் க த ை !  அ ல் ல ா ஹ்  தூ ய வ ன் . 

தூய்னமயானனததய அவன் ஏற்கின்றான். 

அ ல் ல ா ஹ்  த ன் னு ன ை ய  தூ த ர் க ளு க்  கு க் 

கட்ைனையிட்ைவற்னறதய இனற நம்பிக்னக 

யாைர்களுக்கும் கட்ைனையிட்டுள்ைான்" என்று  

நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறிவிட்டு(ப் பின்வரும் 

இரு வெனங்கனை) ஓதிக்காட்டினார்கள்:  

தூதர்கதை! தூய்னமயான தபாருள்கைி 

லி ரு ந் து  உ ண் ணு ங் க ள் .  ந ற் த ெ ய ன ல ச் 

தெய்யுங்கள். திண்ணமாக நான், நீங்கள் 

தெய்வனத நன்கு அறிபவன் ஆதவன் (23:51). 
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"நம்பிக்னகயாைர்கதை! நாம் உங்களுக்கு 

வழங்கிய தூய்னமயான தபாருள்கைிலிருந்து 

உ ண் ணு ங் க ள் .  ந ீ ங் க ள்  ( உ ண் ன ம ய ி ல் ) 

அ ல் ல ா ஹ் ன வ த்  த ா ன் 

வணங்குகிறீர்கதைன்றால், அவனுக்கு நன்றி 

பாராட்டுங்கள் (2:172). 

ப ி ற கு  ஒ ரு  ம ன ி த ன ர ப்  ப ற் ற ி ச் 

த ெ ா ன் ன ா ர் க ள் .  " அ வ ர்  த ன ல வ ி ா ி 

தகாலத்துைனும் புழுதி படிந்த நினலயிலும் 

நீண்ை பயணம் தமற்தகாள்கிறார். அவர் தம் 

கரங்கனை வானன தநாக்கி உயர்த்தி "என் 

இனறவா, என் இனறவா" என்று பிரார்த்திக் 

க ிறார்.  ஆனால், அவர் உண்ணும் உணவு 

தனைதெய்யப்பட்ைதாக இருக்கிறது. அவர் 

அருந்தும் பானம் தனைதெய்யப்பட்ைதாக 

இருக்கிறது. அவர் அணியும் உனை தனை 

தெய்யப்பட்ைதாக இருக்கிறது. தனை தெய்யப் 

பட்ை உணனவதய அவர் உட்தகாண்டிருக்கி 

றார். இத்தனகயவருக்கு எவ்வாறு (அவரது 

பிரார்த்தனன) ஏற்கப்படும்?” என்று 

கூறினார்கள்.  
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  அறிவிப்பவர்:அபூஹுனரரா (ரலி) அவர்கள்  

நூல்: புகாாி முஸ்லிம். 

 الحديث الحادي عشر

مَّ  مُحَ بِِ 
َ
أ ِ عَنْ  رَسُولِ اللََّّ لِبٍ سِهطِْ  طَا بِِ 

َ
أ بْنِ   ِّ عََلِ بْنِ  لَْْسَنِ  ا  دٍ 

لَ  قَا  ، عَنهُْمَا  ُ رَضَِِ اللََّّ نَتِهِ  ا يَْْ ِ :  وَرَ رَسُولِ اللََّّ مِنْ  مَا "   حَفِظْت  عْ  دَ
 ". يرُِيهُك إلََ مَا لََ يرُِيهُك

مِذِيُّ  ْ مِذِ  رَوَاهُ التِِّّ ْ  .  حَدِيثب حَسَنب صَهِيحب : يُّ وَالنَّسَائِِّ ، وَقَالَ التِِّّ
உனக்கு ெந்ததகம் தருபவற்னற விட்டு 

விட்டு ெந்ததகம் தராதவற்றின் பால் தென்று 

விடு என நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் 

அறிவிப்பவர்: ஹஸன் (ரலி) நூல்: திர்மிதி 

நஸாயீ   

 الحديث الثاني عشر

بِِ هُرَيْرََ  
َ
ِ :  قَالَ  عَنْ أ مِنْ حُسْنِ إسْلََمِ المَْرءِْ "    قَالَ رسَُولُ اللََّّ

مِذِيُّ ". ترَْكُهُ مَا لََ يَعْنِيهِ  ْ ، رَوَاهُ التِِّّ    ، ابن مارهحَدِيثب حَسَنب
ஒரு முஸ்லிம் தனக்கு ெம்பந்தமில்லாதனவ 

கனை விட்டு விடுவதத இஸ்லாத்தின் ெிறந்த 

க ா ா ி ய ம ா கு ம்  எ ன  ந ப ி  ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள் 
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கூ ற ி ன ா ர் க ள் . 

அறிவிப்பவர்:அபூஹூனரரா(ரலி) நூல்: திர்மிதி 

 الحديث الثالث عشر

نسَِ بنِْ مَالكٍِ 
َ
بِِ حَْْزََ  أ

َ
ِ  عَنْ أ  عَنْ النَّبِِِّ  خَادِمِ رسَُولِ اللََّّ

خِيهِ مَا يُِْبُّ لِنَفْسِهِ : "قَالَ 
َ
حَدُكُمْ حَتََّّ يُِْبَّ لِأ

َ
 ". لََ يؤُْمِنُ أ

   وَمُسْلِمب  رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ 
தனக்கு விரும்புவனத தன் ெதகாதரனுக்கு 

விரும்பாதவனர உங்கைில் எவரும் விசுவாெி 

யாக  மாட்ைார்  என நப ி  (ஸல்)  அவர்கள் 

கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்:  அனஸ்(ரலி) 

அவர்கள் நூல்:புகாாி முஸ்லிம் 

 الحديث الرابع عشر

مَسْعُودٍ  بْنِ  ا لَ  عَنْ  ِ :  قَا اللََّّ رَسُولُ  لَ  مْ "   قَا ا مُ  دَ لُّ  يَِْ رِئٍ لََ 
 بِإِحْدَى ثَلََثٍ [  يشهد أن لَ إله إلَ الله، وأني رسول الله  ]مُسْلِمٍ 

: إلََّ
ينِهِ المُْفَارِقُ للِجَْمَاعَةِ  انِي، وَالنَّفْسُ باِلنَّفْسِ، وَالتَّاركُِ لِِ  ". الَّيِّبُ الزَّ

   وَمُسْلِمب ، رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ 

'அல்லாஹ்னவத் தவிர வணக்கத்திற்குாியவன் 

தவதறவரு மில்னல. நான் அல்லாஹ்வின் 
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தூதராதவன்’ என உறுதி தமாழி கூறிய முஸ்லி 

மான எந்த மனிதனரயும் மூன்று காரணங்கைில் 

ஒன்னற முன்னிட்தை தவிர தவதறதற்காகவும் 

த க ா ன ல  த ெ ய் ய  அ னு ம த ி  இ ல் ன ல .   

(அனவ:) 1. ஒரு மனிதனரக் தகானல 

தெய்ததற்கு பதிலாகக் தகானல தெய்வது.  

2. திருமணமானவன் விபொரம் தெய்வது.  

3. 'ஜமாஅத்' எனும் முஸ்லிம் ெமூகக் கூட்ை 

னமப்னபக் னகவிட்டு, மார்க்கத்திலிருந்தத 

தவைிதயறி விடுவது.  

  என நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் 

அறிவிப்பவர்: இப்னு மஸ்ஊத் (ரலி)  அவர்கள் 

நூல்:புகாாி முஸ்லிம் 
 الحديث الخامس عشر

  َ يْرَ هُرَ بِِ 
َ
أ نَّ  عَنْ 

َ
ِ  أ لَ  رَسُولَ اللََّّ " قَا  : ِ بِالَلََّّ مِنُ  يُؤْ كََنَ  مَنْ 

وْمِ  يَْ وَا  ِ بِاَللََّّ مِنُ  يُؤْ كََنَ  مَنْ  وَ يْمُتْ،  يَِ وْ 
َ
أ ا  خَيْرً فَليَْقُلْ  الْْخِرِ  مِ  وْ يَْ وَا

ِ وَايَْوْمِ الْْخِرِ فلَيُْحْرِ   ". مْ ضَيفَْهُ الْْخِرِ فلَيُْحْرِمْ رَارهَُ، وَمَنْ كََنَ يؤُْمِنُ باِلَلََّّ

   وَمُسْلِمب ، رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ 
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எவர் அல்லாஹ்னவயும் மறுனம நானையும் 

வ ி சு வ ா ெ ம்  த க ா ண் டி ரு க் க ி ற ா த ர ா  அ வ ர் 

தபெினால் நல்லனத தபெட்டும், அல்லது வாய் 

மூ டி  த ம ௌ ன ம ா க  இ ரு க் க ட் டு ம் .    எ வ ர் 

அ ல் ல ா ஹ் ன வ யு ம்  ம று ன ம  ந ா ன ை யு ம் 

விசுவாெம் தகாண்டிருக்கிறாதரா அவர் தனது 

அண்னைவீட்ைானர தகைரவப்படுத்தட்டும்.   

எவர் அல்லாஹ்னவயும் மறுனம நானையும் 

விசுவாெம் தகாண்டிருக்கிறாதரா அவர் தனது 

விருந்தாைினய கண்ணியப்படுத்தட்டும். என 

ந ப ி  ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள்  கூ ற ி ன ா ர் க ள் . 

அறிவிப்பவர்:அபூஹூனரரா(ரலி) அவர்கள் 

நூல்: புகாாி முஸ்லிம். 

 الحديث السادس عشر

بِِ هُرَيْرََ  عَ 
َ
نْ ررَُلًَ قَالَ للِنَّبِِِّ  نْ أ

َ
وصِْنِِ  أ

َ
لََ تَغْضَبْ، :  قَالَ .  أ

دَ مِرَارًا، قَالَ     رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ " . لََ تَغْضَبْ : فرََدَّ
ஒரு மனிதர் நபி (ஸல்) அவர்கைிைம் வந்து 

எனக்கு நல்லுபததெம் தெய்யுங்கள் என்றார். 

அப்தபாது நபியவர்கள் நீ  தகாபப்பைாதத 

என்றார்கள். அம்மனிதர் மீண்டும் மீண்டும் 

தகட்ைார். அப்தபாதும் ந ீ  தகாபப்பைாதத 
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என்று நபி  (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள். 

அறிவிப்பவர்:அபூஹூனரரா(ரலி)  நூல்: புகாாி 

: 

 الحديث السابع عشر

وْسٍ 
َ
ادِ بْنِ أ بِِ يَعْلََ شَدَّ

َ
ِ  عَنْ أ َ  إنَّ : " قَالَ  عَنْ رسَُولِ اللََّّ اللََّّ

حْسِنُوا الْقِتلْةََ، وَإِذَا ذَبَِْتمُْ 
َ
ذَا قَتلَتْمُْ فَأ ءٍ، فَإِ كَتبََ الِْْحْسَانَ عََلَ كُُِّ شََْ

حْ ذَبِيهَتَهُ  حَدُكُمْ شَفْرَتهَُ، وَليُْرِ
َ
بَِْةَ، وَيُْهِدَّ أ حْسِنُوا الَِّّ

َ
   رَوَاهُ مُسْلِمب ". فأَ

 அ ல் ல ா ஹ்  எ ல் ல ா வ ற் ற ி லு ம்  எ ை ி ய 

முனறனய வித ியாக்கியுள்ைான் . எனதவ, 

த க ா ல் லு ம்  த ப ா து ம்  எ ை ி ய  மு ன ற ய ி ல் 

தகா ல்லுங் கள் .  அ று க்கும் தபா தும் எைி ய 

மு ன ற ய ி ல்  அ று ங் க ள் .  உ ங் க ை ி ல்  ஒ ரு வ ர் 

அ று ப் ப த ற் கு  மு ன்  க த் த ி ன ய த்  த ீ ட் டி க் 

தகாள்ைட்டும். அறுக்கப்படும் பிராணியின் 

கஷ்ைங்கனை எைிதாக்கட்டும் (ஆசுவாெப் 

ப டு த் த ட் டு ம் )  எ ன  ந ப ி  ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள் 

கூறினா ர்கள்  அ ற ிவ ிப் பவர் . அ பூயஃல ா 

ஷத்தாத் இப்னு அவ்ஸ்(ரலி) (ரலி) அவர்கள் 

நூல்: முஸ்லிம் 
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 الحديث الثامن عشر

بْنِ رَهَلٍ  مُعَاذِ  نِ  حَْْ الرَّ بِِ عَهدِْ 
َ
وَأ  ،  َ دَ بْنِ رُنَا رٍّ رُندَْبِ  بِِ ذَ

َ
أ عَنْ 

 ِ ُ عَنهُْمَا، عَنْ رسَُولِ اللََّّ تْهِعْ : " قَالَ  رَضَِِ اللََّّ
َ
َ حَيثُْمَا كُنتْ، وَأ اتَّقِ اللََّّ

يِّئَةَ الْْسََنَةَ تَمْهُهَا، وخََالِقْ النَّاسَ بُِِلقٍُ حَسَنٍ   " . السَّ

مِذِيُّ  ْ ، وَفِِ بَعْضِ النُّسَخِ :  وَقَالَ   رَوَاهُ التِِّّ حَسَنب :  حَدِيثب حَسَنب
 . صَهِيحب 

எங்கிருந்தாலும் அல்லாஹ்னவ அஞ்ெிக் தகாள். 

த ீய தெயனல தெய்து விட்ைால் அதனனத் 

ததாைர்து நன்னமதயான்னற தெய்து தகாள்.     

இந்த நல்ல தெயல் த ீய தெயனல அழித்து 

விடும். மக்கைிைம் அழகிய முனறயில் நைந்து 

தகாள் என நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் 

அ ற ி வ ி ப் ப வ ர் :  அ பூ த ர்  ஜ ூ ன் து ப்  இ ப் னு 

ஜூனாதா(ரலி) .நூல்: திர்மிதி  

 لتاسع عشرالحديث ا
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ُ عَنهُْمَا قَالَ  ِ بنِْ عَهَّاسٍ رضََِِ اللََّّ كُنتْ خَلفَْ رسَُولِ : "عَنْ عَهدِْ اللََّّ

 ِ عَلِّمُك كََِمَاتٍ !  يَا غُلََمِ :  يَوْمًا، فَقَالَ  اللََّّ
ُ
َ يَْْفَظْك، :  إنيِّ أ احْفَظْ اللََّّ

 َ لْ اللََّّ
َ
لْت فَاسْأ

َ
دْهُ تََُاهَك، إذَا سَأ َ تََِ ، وَإِذَا اسْتعََنتْ فَاسْتعَِنْ احْفَظْ اللََّّ

ءٍ لمَْ يَنفَْعُوك إلََّ  نْ يَنفَْعُوك بشََِْ
َ
ةَ لوَْ ارْتَمَعَتْ عََلَ أ مَّ

ُ
نَّ الْأ

َ
، وَاعْلمَْ أ ِ بِالَلََّّ

وك  ءٍ لمَْ يضَُُُّ وك بشََِْ نْ يضَُُُّ
َ
ُ لكَ، وَإِنْ ارْتَمَعُوا عََلَ أ ءٍ قَدْ كَتَهَهُ اللََّّ بشََِْ

هُفُ إلََّ بشََِْ  تْ اليُّ قلََْمُ، ورََفَّ
َ
ُ عَليَكْ؛ رُفِعَتْ الْأ رَوَاهُ " .  ءٍ قَدْ كَتَهَهُ اللََّّ

مِذِيُّ  ْ  .حَدِيثب حَسَنب صَهِيحب : وَقَالَ التِِّّ

مِذِيِّ  ْ ِ : " وَفِِ رِوَايةَِ غَيْرِ التِِّّ دْهُ أمامك، تَعَرَّفْ إلََ اللََّّ َ تََِ احْفَظْ اللََّّ

ك لمَْ يَكُنْ يُِيِيهَك،  فِِ الرَّخَاءِ يَعْرِفُك
َ
خْطَأ

َ
نَّ مَا أ

َ
ِ ، وَاعْلمَْ أ دَّ فِِ الشِّ

نْ الفَْرََ  
َ
، وَأ بِِْ نَّ النَّصَْْ مَعَ اليَّ

َ
صَابكَ لمَْ يكَُنْ يُِخْطِئَك، وَاعْلمَْ أ

َ
وَمَا أ

ا نَّ مَعَ العُْسِْْ يسًُْْ
َ
 ".  مَعَ الحَْرْبِ، وَأ
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 ஒரு நாள் நான் நபி  (ஸல்) அவர்களுைன்  

வாகனத்தில் பின்னால் இருந்ததன்.அப்தபாது 

பின்வருமாறு என்னிைம் கூறினார்கள். 

மகதன ! உனக்கு ெில வார்த்னதகனை கற்றுத் 

தருகிதறன். 

நீ அல்லாஹ்னவ மனதில் தகாள், அல்லாஹ் 

உன்னன காப்பாற்றுவான். அல்லாஹ்னவ 

மனதில் தகாள். அவனன உனக்கு முன்னால் 

காண்பாய். நீ தகட்ைால் அல்லாஹ்விைம் தகள். 

உதவி ததடினால் அல்லாஹ்விைம் உதவி ததடு. 

உனக்கு ஒரு நன்னமனய தெய்யதவண்டும் 

என்று ெமூகம் ஒன்று தெர்ந்தாலும் அல்லாஹ் 

உனக்கு விதித்தனத தவிர எந்த நன்னமனயயும் 

உனக்கு வந்து தெராது. உனக்கு ஒரு தீனமனய  

த ெ ய் ய த வ ண் டு ம்  எ ன் று  ெ மூ க ம்  ஒ ன் று 

தெர்ந்தாலும் அல்லாஹ் உனக்கு விதித்தனத 

தவிர  எந்த த ீனமனயயும்  உனக்கு  வந்து 

தெராது. எழுது தகால்கள் உயர்த்தப்பட்டு 

ஏடுகள் மூைப்பட்டு விட்ைன. 

எ ன  ந ப ி ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள்  கூ ற ி ன ா ர் க ள் . 
அறிவிப்பவர்: இப்னு அப்பாஸ்(ரலி) (நூல்: 

திர்மிதி) 
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திர்மிதி யில் வரும் மற்தறாரு அறிவிப்பில் 

நீ தெழிப்பாக இருக்கும் தபாது   அல்லாஹ்னவ 

நினனவில் தகாள், நீ கஷ்ைத்தில் இருக்கும் 

த ப ா து  அ ல் ல ா ஹ்  உ ன் ன ன  ந ி ன ன வ ி ல் 

தகாள்வான். 

உ ன் ன ன  வ ி ட் டு ம்  த வ ற ி ப்  த ப ா ன  எ ந் த 

தவான்றும்  உனக்கு எதுவும் தெய்ய முடியாது. 

உ ன் ன ன  வ ந் த ன ை ந் த   எ ந் த த வ ா ன் று ம் 

உன்னன விட்டும் தவறிப் தபாகாது என்பனத 

அறிந்து தகாள். 

தபாறுனமயுைன் தான் உதவி இருக்கிறது 

என்பனத அறிந்து தகாள் என நபி(ஸல்) 

அவர்கள் கூறினார்கள் 

 الحديث العشرون

نيَْارِيِّ الَْْدْرِيِّ 
َ
قَالَ :  قَالَ  عَنْ ابْنِ مَسْعُودٍ عُقْهَةَ بْنِ عَمْرٍو الْأ

 ِ  "   رسَُولُ اللََّّ
ُ
ِ  الْأ مِ النُّهُوَّ دْرَكَ النَّاسُ مِنْ كََلَ

َ
ا أ إذَا لمَْ تسَْتحَِ :  وىَ إنَّ مِمَّ

 " . فَاصْنَعْ مَا شِئتْ
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 رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ 

முன்னதய தூதுத்துவத்திலிருந்து மக்கள் தபற்ற 

தெய்திகைில் ஒன்று உனக்கு தவட்கம் இல்னல 

எ ன் ற ா ல்  வ ி ரு ம் ப ி ய ன த  த ெ ய் து  த க ா ள் 

எ ன் ப த ா கு ம்  எ ன  ந ப ி ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள் 

கூறினார்கள்.அறிவிப்பவர்; இப்னு மஸ்ஊத் 

உக்பத் இப்னு அம்ரு அல் அன்ொாி அல்பத்ாி 

(ரலி)       நூல்: புகாாி    

 

  

 الحديث الحادي والعشرون 

قِيلَ  وَ عَمْرٍو  بِِ 
َ
أ َ  سُ :  عَنْ  عَمْرَ بِِ 

َ
ِ أ اللََّّ عَهدِْ  بْنِ  نَ  لَ  فْيَا : قَا

ِ :  قُلتْ"  حَدًا غَيْرَك؛ !  يَا رسَُولَ اللََّّ
َ
لُ عَنهُْ أ

َ
سْأ

َ
قُلْ لِِ فِِ الْْسِْلََمِ قَوْلًَ لََ أ

ِ ثُمَّ اسْتَقِمْ : قُلْ : قَالَ   [. 83:رقم]رَوَاهُ مُسْلِمب " . آمَنتْ باِلَلََّّ

அல்லாஹ்வின்  தூததர யாா ிைத்த ிலும் 

தகட்கத் ததனவயில்லாத வனகயில் 

இஸ்லாத்னதப் பற்றி எனக்கு கூறுங்கதைன் 
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என்று நான் தகட்தைன். அல்லாஹ்வின் மீது 

நம்பிக்னக தகாள்கிதறன் என க்கூறி பிறகு 

அதில் உறுதியாக இரு என நபி(ஸல்) அவர்கள் 

கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: அபூஅம்ரு(ரலி) 

நூல்: முஸ்லிம்  
 

 الحديث الثاني والعشرون 

 
َ
ُ عَنهُْمَاعَنْ أ نيَْارِيِّ رَضَِِ اللََّّ

َ
ِ الْأ ِ رَابِرِ بْنِ عَهدِْ اللََّّ : بِِ عَهدِْ اللََّّ

 " ِ رَسُولَ اللََّّ لَ 
َ
رَرُلًَ سَأ نَّ 

َ
لمَْحْتُوبَاتِ، :  فَقَالَ  أ ا ا صَلَّيتْ  ذَ إ يْت 

َ
رَأ

َ
أ

زِ 
َ
مْت الْْرََامَ، وَلمَْ أ حْللَتْ الْْلَََلَ، وَحَرَّ

َ
دْ عََلَ ذَلكَِ وَصُمْت رَمَضَانَ، وَأ

دْخُلُ الْْنََّةَ؟ قَالَ 
َ
أ
َ
 .رَوَاهُ مُسْلِمب ". نَعَمْ : شَيئًْا؛ أ

ஒரு மனிதர் நபி(ஸல்) அவர்கைிைம் : 

நான் கைனமயாக்கப்பட்ை ததாழுனககனை 

நினறதவற்றுகிதறன். ரமழானில் தநான்பு 

தநாற்கிதறன். அனுமதிக்கப்பட்ை (ஹலாலான 

னவகனை) ஏற்று நைக்கிதறன். தடுக்கப்பட்ை 

னவகனை (ஹராமானனவகனை) தவிர்ந்து 
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நைக்கிதறன். இதற்கு தமல் நான் எதுவும்தெய்ய 

வில்னல. இந்த நினலயில் நான் சுவனம் 

நுனழதவனா? என்று தகட்ைார் 

அ தற்கு  ந ப ி (ஸல்)  அ வர்கள்  ஆ ம்  எ ன 

கூறினார்கள். 

அறிவிப்பவர்:அபூஅப்துல்லாஹ் ஜாபிர் 

இப்னு அப்தில்லாஹ் அல் அன்ொாி(ரலி)  நூல்: 

முஸ்லிம் 

 الحديث الثالث والعشرون 

شْعَرِيِّ 
َ
بِِ مَالكٍِ الْْاَرِثِ بنِْ عََصِمٍ الْأ

َ
ِ :  قَالَ  عَنْ أ قَالَ رسَُولُ اللََّّ

   " ِ اللََّّ نَ  وَسُههَْا  ، نَ لْمِيَزا ا  
ُ
تَمْلََ  ِ لِلََّّ مْدُ  لَْْ وَا  ، نِ يمَا لِْْ ا هُورُ شَطْرُ  لطَّ ا

ِ تَمْلََنِ  وْ -وَالَْْمْدُ لِلََّّ
َ
 :  أ

ُ
،  -تَمْلََ لََُ  نُورب رْضِ، وَاليَّ

َ
مَاءِ وَالْأ مَا بَيْنَ السَّ

عَليَكْ، كُُُّ  وْ 
َ
أ لَك  ةب  حُجَّ نُ  آ لْقُرْ ا وَ  ، ءب بُِْ ضِيَا ليَّ وَا  ، بُرْهَانب قَةُ  دَ ليَّ وَا

وْ مُوبقُِهَا
َ
 ". النَّاسِ يَغْدُو، فَهَائعِب نَفْسَهُ فَمُعْتِقُهَا أ

 ]رَوَاهُ مُسْلِمب 

சுத்தம் ஈமானின் (இனறநம்பிக்னகயில்) ஒரு 

பகுதி யாகும்இனறநம்பிக்னகயில் பாதியாகும். 

அல் ஹம்து லில்லாஹ் (எல்லாப் புகழும் 

அல்லாஹ்வுக்தக) என்(று  துதிப்)பது  (நன்னம 
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மற்றும் தீனமகனை நிறுக்கக்கூடிய) தரானெ 

நிரப்பக் கூடியதாகும். சுப்ஹானல்லாஹி, வல் 

ஹ ம் து  லி ல் ல ா ஹ ி  ( அ ல் ல ா ஹ்  தூ ய வ ன் 

எல்லாப் புகழும் அவனுக்தக உாியது) என்(று  

துதிப்)பது வானங்கள் மற்றும் பூமிக்கினைதய 

யுள்ை இைத்னத நிரப்பிவிைக் கூடிய (நன்னம 

க ன ை க்  த க ா ண் ை த ா கு ம் .  த த ா ழு ன க 

(வழிகாட்டும்) ஒைியாகும். தர்மம் ொன்றாகும். 

தபாறுனம  தவைிச்ெமாகும். குர்ஆன்  உனக்கு 

ொதகமான அல்லது பாதகமான  ொன்றாகும். 

மக்கள் அனன வரும் கானலயில் புறப்பட்டுச் 

தென்று தம்னம விற்பனன தெய்கின்றனர். ெிலர் 

தம்னம (இனறவனிைம் விற்று நரகத்திலிருந்து 

தம்னம) விடுவித்துக் தகாள்கின்றனர். தவறு 

ெிலர் (னஷத்தானிைம் விற்று) தம்னம அழித்துக் 

தகாள்கின்றனர் என அல்லாஹ்வின் தூதர் 

(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர். 

அபூமாலிக் அல்அஷ்அாீ  (ரலி)  அவர்கள் : 

அறிவிக்கிறார்கள்.( நூல்முஸ்லிம்)    
 الحديث الرابع والعشرون 
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بِِ ذَرٍّ الْغِفَارِيِّ 
َ
بِِِّ  عَنْ أ هِ تَهَارَكَ  عَنْ النَّ فِيمَا يَرْوِيهِ عَنْ رَبِّ

هُ قَالَ  نَّ
َ
تَعَالََ، أ لمَْ عََلَ نَفْسِِ، وَرَعَلتْه  إنيِّ :  يَا عِهَادِي: " وَ مْت الظُّ حَرَّ

مًا؛ فَلََ تَظَالمَُوا رَّ كَُُّكُمْ ضَال  إلََّ مَنْ هَدَيْته، !  يَا عِهَادِي.  بَينْكَُمْ مُحَ
كُمْ  هْدِ

َ
أ نِِ  و ي.  فَاسْتهَْدُ دِ عِهَا طْعَمْته، !  يَا 

َ
أ مَنْ  لََّ  إ ئِعب  رَا كُمْ  كَُُّ

طْعِمْكُمْ 
ُ
أ نِِ  ييَ .  فَاسْتطَْعِمُو دِ عِهَا ته، !  ا  كَسَوْ مَنْ  لََّ  إ رٍ  عََ كُمْ  كَُُّ

كْسُكُمْ 
َ
نَا !  يَا عِهَادِي.  فَاسْتَحْسُونِِ أ

َ
هَارِ، وَأ إنَّكُمْ تُُْطِئُونَ بِاللَّيلِْ وَالنَّ

غْفِرْ لَكُمْ 
َ
يعًا؛ فَاسْتغَْفِرُونِِ أ نُوبَ جَمِ غْفِرُ الَُّّ

َ
إنَّكُمْ لَنْ !  يَا عِهَادِي.  أ

ونِِ، وَلَنْ تَهلْغُُوا نَفْعِِ فَتَنفَْعُونِِ تَهلْغُُوا ضُِّ  نَّ !  يَا عِهَادِي.  ي فَتضَُُُّ
َ
لوَْ أ

تْقََ قَلبِْ رَرُلٍ وَاحِدٍ 
َ
لَكُمْ وَآخِرَكُمْ وَإِنسَْكُمْ وَرِنَّكُمْ كََنُوا عََلَ أ وَّ

َ
أ

لَ !  يَا عِهَادِي.  مِنكُْمْ، مَا زَادَ ذَلكَِ فِِ مُلكِِْ شَيئًْا وَّ
َ
نَّ أ

َ
كُمْ وَآخِرَكُمْ لوَْ أ

فْجَرِ قَلبِْ ررَُلٍ وَاحِدٍ مِنكُْمْ، مَا نَقَصَ 
َ
وَإِنسَْكُمْ وَرِنَّكُمْ كََنُوا عََلَ أ

مُلكِِْ شَيئًْا مِنْ  لِكَ  دِي.  ذَ عِهَا نسَْكُمْ !  يَا  إِ وَ كُمْ  آخِرَ وَ لَكُمْ  وَّ
َ
أ نَّ 

َ
أ لَوْ 

لوُنِِ، فَ 
َ
لَته، وَرِنَّكُمْ قَامُوا فِِ صَعِيدٍ وَاحِدٍ، فَسَأ

َ
عْطَيتْ كَُُّ وَاحِدٍ مَسْأ

َ
أ

دْخِلَ الَْْهْرَ 
ُ
ا عِندِْي إلََّ كَمَا يَنقُْصُ المِْخْيَطُ إذَا أ يَا .  مَا نَقَصَ ذَلكَِ مِمَّ

وَفِّيكُمْ إيَّاهَا؛ فَمَنْ !  عِهَادِي
ُ
حْيِيهَا لَكُمْ، ثُمَّ أ

ُ
عْمَالُكُمْ أ

َ
مَا هَِِ أ إنَّ

 َ ا فلَيَْهْمَدْ اللََّّ رَوَاهُ ". فَلََ يلَوُمَن إلََّ نَفْسَهُ ، وَمَنْ ورََدَ غَيْرَ ذَلكَِ ورََدَ خَيْرً
 ]مُسْلِمب 
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வ ை மு ம்  உ ய ர் வு ம்  ம ி க் க  அ ல் ல ா ஹ் 

பின்வருமாறு கூறியதாக நபி (ஸல்) அவர்கள் 

அறிவித்தார்கள்: 

என் அடியார்கதை! அநீதியினழப்பனத 

எனக்கு நாதன தனை தெய்து தகாண்தைன். 

அனத உங்கைினைதயயும் தனை தெ ய்யப் 

பட்ைதாக ஆக்கிவிட்தைன். ஆகதவ, நீங்கள் 

ஒருவருக்தகாருவர் அநீதியினழக்காதீர்கள். 

என்அடியார்கதை! உங்கைில் யானர நான் தநர் 

வழியில் தெலுத்திதனதனா அவர்கனைத் தவிர 

மற்ற அனனவரும் வழி  தவற ியவர்கதை . 

ஆகதவ, தநர் வழியில் தெலுத்துமாறு 

என்னிைதம தகளுங்கள். உங்கனை நான் தநர் 

வழியில் தெலுத்துதவன். 

என் அடியார்கதை! உங்கைில் யாருக்கு 

நான் உணவைித்துள்தைதனா அவர்கனைத் 

தவிர மற்ற அனனவரும் பெித்திருப்பவர்கதை. 

ஆகதவ, என்னிைதம உணனவக் தகளுங்கள். 

நான் உங்களுக்கு உணவைிக்கிதறன். என் 

அடியார்கதை! உங்கைில் யாருக்கு நான் 

ஆனையணிவித்துள்தைதனா அவர்கனைத் 

தவிர மற்ற அனனவரும் நிர்வாணமானவர் 
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கதை. ஆகதவ, என்னிைதம ஆனை தகளுங்கள். 

நான் உங்களுக்கு ஆனையணிவிக்கிதறன். என் 

அடியார்கதை! நீங்கள் இரவிலும் பகலிலும் 

பாவம் தெய்க ிற ீ ர்கள் .  நான் அனனத்துப் 

பாவங்கனையும் மனறத்துக் தகாண்டிருக்கி 

தறன். ஆகதவ, என்னிைதம பாவமன்னிப்புக் 

த க ா ரு ங் க ள் .  ந ா ன்  உ ங் க ள்  ப ா வ ங் க ன ை 

மன்னிக்கிதறன். என்அடியார்கதை! உங்கைால் 

எனக்கு எவ்விதத் தீங்கும் அைிக்க முடியாது; 

தமலும், உங்கைால் எனக்கு எவ்விதப் 

பயனும்அைிக்கமுடியாது. 

எ ன் அ டி ய ா ர் க த ை !  உ ங் க ை ி ல்   மு ன் 

தென்றவர்கள், பின்னால் வருபவர்கள், 

மனிதர்கள், ஜின்கள் ஆகிய அனனவரும் 

உங்கைில் மிகவும் இனறயச்ெமுனைய ஒரு 

மனிதனரப் தபான்று மாறிவிட்ைாலும் அது 

எனது  ஆட் ெ ிய ில்  எனத யும் அ த ி கமா க்க ி 

விடுவதில்னல. 

என் அடியார்கதை! உங்கைில்  முன் தென்ற 

வர்கள் பின்னால் வருபவர்கள் மனிதர்கள், 

ஜின்கள் ஆகிய அனனவரும் மிகவும் தீயமனிதர் 

ஒருவனரப் தபான்று மாறிவிட்ைாலும் அது 
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எ ன து  ஆ ட் ெ ி ய ி ல்  எ ன த யு ம்  கு ன ற த் து 

விைப்தபாவதில்னல. 

என்அடியார்கதை! உங்கைில் உங்கைில்  

முன் தென்றவர்கள் பின்னால் வருபவர்கள் 

மனிதர்கள், ஜின்கள் ஆகிய அனனவரும் திறந்த 

தவைியில் நின்று என்னிைத்தில் (தத்தம் ததனவ 

கனைக்) தகாாினாலும் ஒவ்தவாரு மனிதருக்கும் 

அவர் தகட்பனத நான் தகாடுப்தபன். அது 

எ ன் ன ி ை த் த ி ல்  இ ரு ப் ப வ ற் ற ி ல்  எ ன த யு ம் 

குனறத்து விடுவதில்னல; கைலில் நுனழ(த்து 

எடு)க்கப்பட்ை ஊெி (தண்ணீனரக்) குனறப்ப 

ன த ப்  த ப ா ன் த ற  த வ ி ர  ( கு ன ற க் க ா து ) ! 

என்அடியார்கதை! நீங்கள் தெய்து வரும் 

நல்லறங்கனை நான் உங்களுக்காக எண்ணிக் 

கணக்கிடுகிதறன். பிறகு அதன் நற்பலனன 

நான் முழுனமயாக வழங்குதவன். நல்லனதக் 

க ண் ை வ ர்  அ ல் ல ா ஹ் ன வ ப்  பு க ழ ட் டு ம் . 

அதல்லாதனதக் கண்ைவர் தம்னமதய தநாந்து 

த க ா ள் ை ட் டு ம் ! . 

-  அறிவிப்பவர்: அபூதர் (ரலி) அவர்கள்:   

அறிவிக்கிறார்கள்.( நூல்முஸ்லிம்)   
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 الحديث الخامس والعشرون 

بِِ 
َ
أ يْضًا،  ذَرٍّ  عَنْ 

َ
ِ " أ صْهَابِ رَسُولِ اللََّّ

َ
مِنْ أ نَّ نَاسًا 

َ
قَالوُا  أ

،  للِنَّبِِِّ  رُورِ؛ يُيَلُّونَ كَمَا نُيَليِّ
ُ
ثُورِ بِالْأ هْلُ الُّ

َ
ِ ذَهَبَ أ يَا رسَُولَ اللََّّ

مْوَالهِِمْ 
َ
قُونَ بِفُضُولِ أ وَلَ :  قَالَ .  وَيَيُومُونَ كَمَا نَيُومُ، وَيَتيََدَّ

َ
يسَْ قَدْ أ

قُونَ؟ إنَّ بِكُلِّ تسَْبِيهَةٍ صَدَقَةً، وَكُُِّ تَكْهِيَرٍ   دَّ ُ لَكُمْ مَا تَيَّ رَعَلَ اللََّّ

 ، مْرب بِمَعْرُوفٍ صَدَقَةب
َ
صَدَقَةً، وَكُُِّ تََْمِيدٍَ  صَدَقَةً، وَكُُِّ تَهْلِيلةٍَ صَدَقَةً، وَأ

حَ 
َ
، وَفِِ بضُْعِ أ ِ :  قَالوُا.  دِكُمْ صَدَقَةب وَنَهْْب عَنْ مُنحَْرٍ صَدَقَةب ياَ رسَُولَ اللََّّ

قَالَ  ؟  رْرب
َ
أ فِيهَا  لَُِ  تَهُ وَيَكُونُ  نَا شَهْوَ حَدُ

َ
أ تِِ 

ْ
يَأ

َ
وَضَعَهَا فِِ :  أ لَوْ  يْتمُْ 

َ
رَأ

َ
أ

رْرب 
َ
؟ فَحَذَلِكَ إذَا وَضَعَهَا فِِ الَْْلََلِ، كََنَ لَُِ أ كَانَ عَليَهِْ وِزْرب

َ
أ ". حَرَامٍ 

 ]مب رَوَاهُ مُسْلِ 

நபித்ததாழர்கைில் (ஏனழகைான) ெிலர் நபி 

(ஸல்) அவர்கைிைம் "அல்லாஹ்வின் தூததர! 

வெதி பனைத்ததார் நன்னமகனை (தட்டி)க் 

தகாண்டு தபாய்விடுக ின்றனர் .  நாங்கள் 

த த ா ழு வ ன த ப்  த ப ா ன் த ற  அ வ ர் க ளு ம் 
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ததாழுகின்றனர்; நாங்கள் தநான்பு தநாற்ப 

னதப் தபான்தற அவர்களும் தநான்பு தநாற்கின் 

றனர்; (ஆனால், அவர்கள்) தங்கைது அதிகப் 

ப டி ய ா ன  த ெ ல் வ ங் க ன ை த்  த ா ன த ர் ம ம் 

தெய்கின்றனர். (அவ்வாறு தானதர்மங்கள் 

தெய்ய எங்கைிைம் வெதி இல்னலதய!)" என்று 

கூ ற ி ன ர் .  அ த ற் கு  ந ப ி  ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள் , 

“நீங்களும் தர்மம் தெய்வதற்கான (முகாந்தரத்) 

ன த  அ ல் ல ா ஹ்  உ ங் க ளு க் கு  ஏ ற் ப டு த் த 

வில்னலயா? அல்லாஹ் னவ துதிக்கும் 

ஒவ்தவாரு (சுப்ஹானல்லாஹ்) துதிச் தொல்லும்  

தர்மமாகும்; அல்லாஹ்னவ தபருனமப்படுத்தும் 

ஒவ்தவாரு (அல்லாஹு அக்பர்) தொல்லும்  

தர்மமாகும்; ஒவ்தவாரு (அல்ஹம்து லில்லாஹ்) 

புகழ் மானலயும்  தர்மமாகும்; ஒவ்தவாரு (லா 

இ ல ா ஹ  இ ல் ல ல் ல ா ஹ் )  ஓ ா ி ன ற  உ று த ி 

தமாழியும் தர்மமாகும்; நல்லனத ஏவுதலும் 

தர்மதம; தீனமனயத் தடுத்தலும் தர்மதம; 

உ ங் க ை ி ல்  ஒ ரு வ ர்  த ம து  ம ன ன வ ி யு ை ன் 

இல்லறத்தில் இனணவதும்  தர்மமாகும்  என்று 

கூறினார்கள். மக்கள், “அல்லாஹ்வின் தூததர! 

எங்கைில் ஒருவர் (தம் துனணவியிைம்) இச்னெ 

க ன ை த்  த ீ ர் த் து க் த க ா ள் வ த ற் கு ம்  ந ன் ன ம 
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கினைக்குமா?” என்று தகட்ைார்கள். அதற்கு நபி 

(ஸல்) அவர்கள், “(நீங்கதை) தொல்லுங்கள்: 

தனைதெய்யப்பட்ை வழிய ில் அவர் தமது 

இச்னெனயத் தீர்த்துக்தகாண்ைால் அவருக்குக் 

குற்றம் உண்ைல்லவா! அவ்வாதற அனுமதிக் 

கப் பட்ை வழியில் அவர் தமது இச்னெனய 

நினற தவற்றிக் தகாள்ளும்தபாது அதற்காக 

அவருக்கு நன்னம கினைக்கதவ தெய்யும்" 

என்று வினையைித்தார்கள். அறிவிப்பவர்: 

அபூதர் கிபாாி(ரலி) நூல்: முஸ்லிம்)    

 الحديث السادس والعشرون 

بِِ هُرَيْرََ  
َ
ِ :  قَالَ  عَنْ أ اسِ "   قَالَ رسَُولُ اللََّّ كُُُّ سُلََمََ مِنْ النَّ

، كَُُّ يوَْمٍ تَطْلعُُ  ، وَتعُِيُن عَليَهِْ صَدَقَةب مْسُ تَعْدِلُ بَيْنَ اثنْيَْنِ صَدَقَةب فِيهِ الشَّ

، وَالكََِْمَةُ  وْ ترَْفَعُ لَُِ عَليَهَْا مَتَاعَهُ صَدَقَةب
َ
الرَّرُلَ فِِ دَابَّتِهِ فَتَهْمِلهُُ عَليَهَْا أ

، وَتُ  لََِ  صَدَقَةب ، وَبكُِلِّ خُطْوٍَ  تَمْشِيهَا إلََ اليَّ يِّهَةُ صَدَقَةب ذَى الطَّ
َ
مِيطُ الْأ

رِيقِ صَدَقَةب   وَمُسْلِمب ، رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ ". عَنْ الطَّ



 

41 

மனிதர்கள் சூாியன் உதிக்கின்ற ஒவ்தவாரு 

ந ா ை ி லு ம்  த ம் மு ன ை ய  ஒ வ் த வ ா ரு  மூ ட் டு 

எலும்புக்காகவும் தர்மம் தெய்வது கைனமயா 

கும். இருவருக்கினைதய நீதி தெலுத்துவதும் 

தர்மமாகும். ஒருவர் தமது வாகனத்தின் மீது ஏறி 

அமர உதவுவதும் அல்லது அவரது பயணச் 

சுனமகனை அதில் ஏற்றிவிடுவதும் தர்மமாகும். 

ந ல் ல  வ ா ர் த் ன த யு ம்  த ர் ம ம ா கு ம் .  ஒ ரு வ ர் 

ததாழுனகக்குச் தெல்ல எடுத்து  னவக்கும் 

ஒவ்தவாரு அடியும் தர்மமாகும். தீங்கு தரும் 

தபாருனைப் பானதயிலிருந்து அகற்றுவதும் 

ஒரு தர்மதமயாகும். என அல்லாஹ்வின் தூதர் 

(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்: அறிவிப்பவர் 

அபூ ஹுனரரா (ரலி) அவர்கள் நூல்: புகாாி 

முஸ்லிம் 

 الحديث السابع والعشرون 

اسِ بْنِ سَمْعَانَ  وَّ بِِِّ  عَنْ النَّ الْبُِِّ حُسْنُ الْْلُقُِ، : " قَالَ  عَنْ النَّ

ثْمُ مَا حَاكَ فِِ صَدْرِك، وَ  لِعَ عَليَهِْ النَّاسُ وَالِْْ نْ يَطَّ
َ
رَوَاهُ مُسْلِمب "  كَرِهْت أ

[ 
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நன்னம என்பது நற்பண்பாகும் பாவம் 

என்பது உன் உள்ைத்னத உறுத்தக் கூடியதும் 

மக்கள் கவனித்துவிடுவார்கதைா என்று நீ 

தவறுப்பதுமாகும் என நபி(ஸல்) அவர்கள் 

கூறினார்கள். அறிவிப்பவர்: நவாஸ் இப்னு 

ஸம்ஆன்(ரலி) நூல்:முஸ்லிம் 

ِ :  قَالَ  وَعَنْ وَابيَِةَ بنِْ مَعْهدٍَ .   تَيتْ رسَُولَ اللََّّ
َ
رِئتَْ : " فَقَالَ  أ

؟ قُلتْ لُ عَنْ الْبِِِّ
َ
نَّتْ إيَْهِ :  فقَالَ .  نَعَمْ :  تسَْأ

َ
استفت قلهك، الْبُِِّ مَا اطْمَأ

فِِ  كَ  حَا مَا  ثْمُ  لِْْ وَا  ، لْقَلبُْ ا هِ  يَْ إ نَّ 
َ
طْمَأ وَا فْسُ،  دَ فِِ النَّ تَرَدَّ وَ فْسِ  لنَّ ا  

فْتَوكْ
َ
فْتَاك النَّاسُ وَأ

َ
دْرِ، وَإنِْ أ  " . اليَّ

حَنهَْلٍ  بْنِ  دَ  حَْْ
َ
أ مَيْنِ  مَا لِْْ ا ي  مُسْندََ فِ  هُ  يْنَا وَ رَ  ، حَسَنب يثب  حَدِ

ارِمِِّ   . بإِِسْنَادٍ حَسَنٍ  وَالَّ

 வாபிஸயா இப்னு மஹ்பத்(ரலி) அவர்கள் 

கூறுகிறார்கள் நான் நபி(ஸல்) அவர்கைிைம் 

வந்ததன் அப்தபாது அவர்கள் நன்னமனயப் 

ப ற் ற ி  த க ட் ப த ற் க ா க  வ ா  வ ந் த ீ ர் ?  எ ன க் 

தகட்ைார் கள். நான்  ஆம் என்தறன். அப்தபாது 

நபி (ஸல்) அவர்கள் உன் உள்ைத்னத தகட்டு 
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பாரும். நன்னம என்பது  ஆத்மா திருப்தியனை 

வதும், உள்ைம் அனமதியனைவதுமாகும் . 

ப ா வ ம்  எ ன் ப து  ( அ து  கு ற ி த் து )  ம க் க ள் 

தீர்ப்பைிப்பதும், தீர்ப்பைிப்பவர்கள் உனக்கு 

தீர்பைிப்பதும், ஆத்மானவ உறுத்தக் கூடியதும், 

உள்ைத்தில் அடிக்கடி வந்து  தபாகக் 

கூடியதுமாகும் என கூறினார்கள் (நூல்: 

அஹ்மத் தாரமி ) 

 الحديث الثامن والعشرون 

يحٍ العِْرْبَاضِ بْنِ سَارِيَةَ  بِِ نََِ
َ
ِ : " قَالَ    عَنْ أ  وَعَظَنَا رسَُولُ اللََّّ

ِ :  مَوعِْظَةً ورَِلتَْ مِنهَْا القُْلوُبُ، وذََرَفَتْ مِنهَْا العُْيُونُ، فَقُلنَْا ! ياَ رسَُولَ اللََّّ

لَ  قَا  ، وْصِنَا
َ
فَأ عٍ  مُوَدِّ مَوْعِظَةُ  هَا  نَّ

َ
مْعِ :  كَأ لسَّ وَا  ، ِ اللََّّ بِتَقْوَى  وصِيكُمْ 

ُ
أ

نْ  إِ وَ عَةِ  ا لطَّ ا فَسَيَرَى  وَ مِنكُْمْ  يَعِشْ  مَنْ  هُ  نَّ فَإِ  ، عَهدْب عَليَكُْمْ  رَ  مَّ
َ
تَأ

ييَن،  لْمَهْدِ ا ينَ  اشِدِ لرَّ ا ءِ  لُْْلفََا ا وَسُنَّةِ  بِسُنَّتِِ  فَعَليَكُْمْ   ، كَثِيًرا خْتِلََفًا  ا

كَُُّ  نَّ  فَإِ ؛  مُورِ
ُ
لْأ ا ثَاتِ  دَ مُحْ وَ اكُمْ  يَّ إِ وَ  ، رِذِ وَا بِالنَّ عَليَهَْا  وا  عَةٍ عَضُّ بِدْ

 ". ضَلََلةَب 
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بوُ دَاودَُ 
َ
مِذِيُّ  رَوَاهُ أ ْ  .حَدِيثب حَسَنب صَهِيحب : وَقَالَ  وَالَتِِّّ

 (ஒ ரு  மு ன ற  )  ந ப ி  ( ஸ ல் ) அ வ ர் க ள் 

எங்களுக்கு  ஒரு உபததெம்  தெய்தார்கள் . 

அ த ன ன க்  த க ட் டு  எ ங் க ள்  உ ள் ை ங் க ள் 

நடுநடுங்கின .  கண்கைிலிருந்து  கண்ணீர் 

வடிந்தன. அப்தபாது நாங்கள் அல்லாஹ்வின் 

தூததர (எங்கனை விட்டும்) வினை தபற்று 

தெல்லும் உபததெம் தபான்று உள்ைது எனதவ 

எங்களுக்கு உபததெியுங்கள் என்தறாம்.  

அல்லாஹ்னவ அஞ்ெிக் தகாள்ளுங்கள் ஒரு 

அடினம உங்களுக்கு தனலவராக நியமிக்கப் 

ப ட் ை ா லு ம்  அ வ ரு க் கு க்  க ட் டு ப் ப டு ங் க ள் . 

உங்கைில் அதிக நாட்கள் வாழ்பவர் அதிக 

கருத்து தவறுபாடுகனை காண்பார். அப்தபாது 

எனது வழிமுனறனயயும் தநர்வழிப் தபற்ற 

கலீபாக் (ஆட்ெியாைர்)கைின் முனறனயயும் 

பற்றிப்  ப ிடியுங்கள்.  அனவகனை உங்கள் 

க ை வ ா ய்  ப ற் க ை ா ல்  ப ற் ற ி ப்  ப ி டி யு ங் க ள் . 

மார்க்கத்தில் புதுனமகனை உண்ைாக்குவனத 

வ ி ட் டு ம்  எ ச் ெ ா ி க் க ி ன் த ற ன் .  ந ி ச் ெ ய ம ா க 

ஒவ்தவாரு புதுனமகளும் நூதனங்கைாகும். 
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ஒவ்தவாரு நூதனங்களும் வழிதகைாகும் . 

ஒவ்தவாரு வழிதகடும் நரகத்தில்  தெர்க்கும் என 

நபி (ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்ப 

வர்: அபூநஜீஹ் அல்இர்பால் இப்னு ஸாாியா 

(ரலி) நூல்:அபூதாவுத் திர்மிதி   

 

 الحديث التاسع والعشرون 

رَهَلٍ  عَنْ  بْنِ  ذِ  لَ  مُعَا ِ :  قَا اللََّّ رَسُولَ  يَا  بِعَمَلٍ !  قُلتْ  نِِ  خْبِِْ
َ
أ

ارِ، قَالَ  هُ : " يُدْخِلنُِِ الَْْنَّةَ وَيُهَاعِدْنِي مِنْ النَّ نَّ لْت عَنْ عَظِيمٍ، وَإِ
َ
لَقَدْ سَأ

عَليَهِْ   ُ للََّّ ا هُ  َ يسََّْ مَنْ  عََلَ  كْ :  لَيسَِيرب  تشُِْْ لََ   َ للََّّ ا تُقِيمُ  تَعْهدُُ  وَ  ، بِهِ شَيئًْا

كَََ ، وَتيَُومُ رَمَضَانَ، وَتََُجُّ الَْْيتَْ، ثُمَّ قَالَ  لَََ ، وَتؤُْتِِ الزَّ دُلُّك :  اليَّ
َ
لََ أ

َ
أ

يُطْفِئُ  كَمَا  لَْْطِيئَةَ  ا تُطْفِئُ  قَةُ  دَ وَاليَّ  ، رُنَّةب مُ  وْ اليَّ ؟  لَْْيْرِ ا بْوَابِ 
َ
أ عََلَ 

تَتَجَافََ رُنُوبُهُمْ عَنِ : "  لرَّرُلِ فِِ رَوفِْ اللَّيلِْ، ثُمَّ تلَََ المَْاءُ النَّارَ، وصََلََُ  ا

مْرِ وَعَمُودِهِ :  ، ثُمَّ قَالَ "يَعْمَلوُنَ "حَتََّّ بلَغََ " المَْضَارِعِ 
َ
سِ الْأ

ْ
خْبُِِك برَِأ

ُ
لََ أ

َ
أ

قُلتْ ؟  مِهِ ِ  سَنَا رْوَ ِ :  وَذُ رَسُولَ اللََّّ يَا  لَ .  بَلََ  مْرِ :  قَا
َ
لْأ ا سُ 

ْ
سْلََمُ،  رَأ لِْْ ا
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هَادُ، ثُمَّ قَالَ  لََُ ، وَذُرْوَُ  سَنَامِهِ الِْْ خْبُِِك بِمَلََكِ ذَلكَِ :  وَعَمُودُهُ اليَّ
ُ
لََ أ

َ
أ

ِ :  كَُِّهِ؟ فقُلتْ خَذَ بِلِسَانِهِ وَقَالَ !   بَلََ يَا رَسُولَ اللََّّ
َ
. كُفَّ عَليَكْ هَذَا:  فَأ

ا لمَُؤَ :  قُلتْ نَّ إِ ِ وَ ك :  اخَذُونَ بِمَا نَتَكَََّمُ بِهِ؟ فَقَالَ يَا نَبَِِّ اللََّّ مُّ
ُ
ثَكِلتَكْ أ

اسَ عََلَ وُرُوهِهِمْ  وْ قَالَ عََلَ مَنَاخِرِهِمْ -وَهَلْ يَكُبُّ النَّ
َ
 حَيَائِدُ إلََّ  -أ

لسِْنتَِهِمْ؟
َ
مِذِيُّ !"أ ْ  .  حَدِيثب حَسَنب صَهِيحب : وَقَالَ  رَوَاهُ التِِّّ

அல்லாஹ்வின் தூததர என்னன சுவர்க்கத் 

தில் நுனழவிக்கச் தெய்து நரகத்திலிருந்து 

தூரமாக்கக்கூடியஒரு தெயனல தொல்லித் 

தாருங்கதைன் என்தறன். அப்தபாது நபி (ஸல்) 

அவர்கள் மிகப் பாிய விஷயம் பற்றி என்னிைம் 

தகட்டுள்ைீர். அல்லாஹ் அதனன யாருக்கு 

இலகுவாக்கினாதனா அவருக்கு அது இலகு 

வாகும் அல்லாஹ்வுக்கு எதனனயும் இனண 

யாக்காது அல்லாஹ்னவ நீ வணங்க தவண்டும். 

த த ா ழு ன க ன ய  ந ி ன ல  ந ா ட் ை  த வ ண் டு ம் . 

ஸ க ா த் ன த  த க ா டு த் து  வ ர  த வ ண் டு ம் . 

ரமழானில் தநான்பு தநாற்க தவண்டும் இனற 

இல்லத்திற்குச் தென்று ஹஜ் தெய்யதவண்டும் 

என்று நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் பிறகு 
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ந ன் ன ம க ை ி ன்  வ ா ய ல் க ன ை  உ ன க் கு 

அறிவித்துத் தரட்டுமா எனக் தகட்டு விட்டு நீர் 

தநருப்னப அனணப்பது தபால் தர்மம் 

பாவத்னத அழித்து விடும் இரவில் ந ின்று 

வணங்குவதும் (ஆகிய மூன்று காாியங்கைா 

கும்)  எனக் கூறி “அவர்கைது விலாப்புறங்கள் 

படுக்னககனை விட்டும் விலகியிருக்க, அவர்கள் 

தமது இரட்ெகனன அச்ெத்துைனும், ஆதரவுை 

னும் பிரார்த்திப்பார்கள். தமலும், நாம் 

அ வ ர் க ளு க் கு  வ ழ ங் க ி ய வ ற் ற ி லி ரு ந் து 

(நல்லறங்கைில்) தெலவும் தெய்வார்கள். 

 எனதவ, அவர்கள் தெய்துக்தகாண்டிருந்த 

வற்றுக்குக் கூலியாக அவர்களுக்கு மனறத்து 

னவக்கப்பட்டிருக்கும் கண் குைிர்ச்ெினய எந்த 

ஆன்மாவும் அறிந்து தகாள்ைாது.” (32:16-17) 

எ ன் ற  வ ெ ன த் ன த  ஒ த ி ன ா ர் க ள் .  ப ி ற கு 
அனனத்து காாியங்களுக்கும் தனலயானனதயும் 

அ ன ன த் து  க ா ா ி ய ங் க ளு க் கு ம்  தூ ண ா க 

இருப்பனதயும் உயர்வானனதயும் உனக்கு 

அறிவிக்கட்டுமா? எனக் தகட்ைார்கள். நான் 

ஆம் அல்லாஹ்வின் தூததர எனக் கூறிதனன்  
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த ன ல ய ா க க்  க ை ன ம  இ ஸ் ல ா ம ா கு ம் . 

தூணாக இருப்பது ததழுனகயாகும். உயர்வா 

ன து  ஜ ி ஹ ா த ா கு ம்  எ ன் ற ா ர் க ள் .  ப ி ற கு 

இ ன வ க ள்  அ ன ன த் ன த யு ம்  உ ள் ை ை க் கு ம் 

வ ி ை ய த் ன த  த ெ ா ல் லி த்  த ர ட் டு ம ா  எ ன் று 

தகட்ைார்கள் நான் ஆம்  அல்லாஹ்வின் தூததர 

என்தறன் . தமது நானவ பிடித்து இதனன 

தபணிக் தகாள் என்றார்கள். அல்லாஹ்வின் 

தூததர இதன் மூலம் நாங்கள் தபசுவதற்காக 

வும் தண்டிக்கப் படுதவாமா என்று தகட்தைன். 

அதற்கு நபி (ஸல்) அவர்கள் முஆதத! உன் தாய் 

உன்னன இழக்கட்டும் மனிதர்கள் தம் நாவால் 

அறுவனை தெய்தனதத் தவிர தவதறதுவும் 

அவர்கனை முகங்குப்புற நரகில் தள்ளுமா? 

எனக் தகட்ைார்கள் 

அறிவிப்பவர் :முஆத் (ரலி) நூல்: திாிமிதி 

 الحديث الثلاثون

نَاشِبٍ  بن  ثُومِ  رُرْ لُْْشَنِِِّ  ا ثَعْلهََةَ  بِِ 
َ
أ ِ  عَنْ  اللََّّ رَسُولِ   عَنْ 

" قَال فَلََ :  ا  ودً حُدُ وَحَدَّ   ، تُضَيِّعُوهَا فَلََ  ئِضَ  فَرَا فَرَضَ  لََ  تَعَا  َ اللََّّ إنَّ 
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شْيَاءَ فَلََ تَنتْهَِحُوهَا، وَ 
َ
مَ أ ةً لَكُمْ تَعْتدَُوهَا، وَحَرَّ شْيَاءَ رَحَْْ

َ
سَحَتَ عَنْ أ

 ". غَيْرَ نسِْيَانٍ فلَََ تَههَْثُوا عَنهَْا

ارَقُطْنِِّ  ، رَوَاهُ الَّ  . ، وَغَيْرُهُ "سننهفِ "]حَدِيثب حَسَنب

 ந ி ச் ெ ய ம ா க  அ ல் ல ா ஹ்  ம ா ர் க த் த ி ன் 

கைனமகனை விதியாக்கியுள்ைான், அனவகனை 

வீணாக்காதீர்கள். எல்னலகனை வகுத்துள் 

ைான், அனவகனை தாண்ைாதீர்கள்.  ெில 

வ ி ை ய ங் க ன ை  த ன ை  த ெ ய் து ள் ை ா ன் , 

அனவகனை  மீறாதீர்கள். ெில விஷயங்கைில் 

த ம ௌ ன ம ா க  இ ரு க் க ி ன் ற ா ன் ,  அ ன வ 

உங்களுக்கு அருைாகுதம தவிர மறதியின் 

காரணமாக அல்ல. எனதவ அனவகனை ஆய்வு 

தெய்யாதீர்கள் என நபி அவர்கள் கூறினார்கள் 

அறிவிப்பவர்: அபூ ஸஹ்லபா (ரலி) நூல்: 

தாரகுத்னி)       

 الحديث الحادي والثلاثون
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اعِدِيّ  بِِ الْعَهَّاسِ سَهْلِ بْنِ سَعْدٍ السَّ
َ
رَاءَ رَرُلب إلََ :  قَالَ  عَنْ أ

بِِِّ  لَ  النَّ ِ :  فَقَا رَسُولَ اللََّّ ُ !   يَا  حَهَّنِِ اللََّّ
َ
أ عَمِلتُْهُ  ا  ذَ إ عَمَلٍ  عََلَ  نِِ  لَّ دُ

اسُ؛ فَ  حَهَّنِِ النَّ
َ
وَازْهَدْ فِيمَا عِندَْ : " قَالَ وَأ  ، ُ هُّك اللََّّ نْيَا يُِْ ازْهَدْ فِِ الُّ

هُّك النَّاسُ   " . النَّاسِ يُِْ

سَانِيدَ حَسَنَةٍ حديث حسن، رَوَاهُ ابْنُ مَارَهْ 
َ
 .  وَغَيْرُهُ بأِ

 

ஒரு மனிதர் நபி(ஸல்) அவர்கைிைம் வந்து 

அல்லாஹ்வின் தூததர எனக்கு ஒரு (அமனல) 

தெயனல தொல்லித் தாருங்கள் அதனன நான் 

தெய்தால் அல்லாஹ்வும் மக்களும் என்னன 

தநெிக்க தவண்டும் என்றார். அப்தபாது நபி 

(ஸல்) அவர்கள் நீ  உலகில் பற்றற்று இரு, 

அல்லாஹ் உன்னன தநெ ிப்பான். மக்கைி 

ைத்தில் உள்ைவற்றில் (அவர்கள் தொந்தம் 

தகாண்ைாடு பவற்றில்) எதுவும் ததனவயற்று 

இரு,   மக்கள் உன்னன தநெிப்பார்கள் எனக் 

கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: அபூல் அப்பாஸ் 
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ஸ ஹ் ல்  இ ப் ன ி  அ ஸ் ஸ ா இ த ி  ( ர லி )  நூ ல் : 

இப்னுமாஜா) 

 الحديث الثاني والثلاثون

بِِ سَعِيدٍ سَعْدِ بْنِ مَالكِِ بْنِ سِنَانٍ الْْدُْرِيّ 
َ
ِ  عَنْ أ نَّ رسَُولَ اللََّّ

َ
أ

  َل "  قَا ا:  ضَِ لََ  وَ رَ  ضََ .  رَ لََ  رَهْ "  مَا بْنُ  ا هُ  ا وَ رَ  ، حَسَنب يثب  ، حَدِ

ارَقُطْنِِّ  إِ " وَرَوَاهُ مَالكِب فِِ .  وَغَيْرُهُمَا مُسْندًَا، وَالَّ عَنْ عَمْرِو بنِْ "  المُْوَطَّ

بِِِّ  بِيهِ عَنْ النَّ
َ
بَا سَعِيدٍ، وَلَُِ طُرُقب يُقَوِّي  يَْْيََ عَنْ أ

َ
سْقَطَ أ

َ
مُرسَْلًَ، فَأ

. بَعْضًابَعْضُهَا 
த ீ ங் க ி ன ழ க் க வு ம்  கூ ை ா து  த ீ ங் க ி ற் கு 

பழிவாங்கவும் கூைாது என நபி(ஸல்) அவர்கள் 

கூறினார்கள் அறிவ ிப்பவர்:  அபூ ஸஹீத் 

ஸஹ்திப்னு மாலிக் இப்னி ஸினான்(ரலி) நூல்: 

இப்னு மாஜா தாரகுத்னி  

 الحديث الثالث والثلاثون 
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نَّ 
َ
ُ عَنهُْمَا أ ِ  عَنْ ابنِْ عَهَّاسٍ رَضَِِ اللََّّ لوَْ يُعْطَى : " قَالَ  رسَُولَ اللََّّ

يِّنَةَ عََلَ  مْوَالَ قَوْمٍ وَدِمَاءَهُمْ، لَكِنَّ الَْْ
َ
عََ رِرَالب أ اسُ بِدَعْوَاهُمْ لََدَّ النَّ

نكَْرَ 
َ
عِِ، وَايَْمِيَن عََلَ مَنْ أ  " . المُْدَّ

، رَوَاهُ الَْْيهَْقِِّ  ا، وَبَعْضُهُ فِِ وَغَيْرُهُ هَحَذَ  السنن" فِ]حَدِيثب حَسَنب

هِيهَيْنِ "  ". اليَّ

மக்கள் தம்முனையனவ என்று தொந்தம் 

தகாண்ைாடுபனவகனை வழங்கக் கூடியதாக 

இ ரு ந் த ா ல்  அ வ ர் க ள்  அ டு த் த வ ர் க ை ி ன்  

தெல்வங்கனையும் இரத்தங்கனையும் தகாரு 

வார்கள். தன்னுனையது என்று உாினம 

தகாண்ைாைக் கூடியவர் அதற்கான ொன்னற 

ெமர்பிக்க தவண்டும். அதனன மறுப்பவர் 

ெத்தியம் தெய்ய தவண்டும். என நபி (ஸல்) 

அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: இப்னு 

அப்பாஸ் (ரலி) நூல்: னபஹகி  

 الحديث الرابع والثلاثون 
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بِِ سَعِيدٍ الْْدُْرِيّ 
َ
ِ  عَنْ أ مَنْ : " يَقُولُ  قَالَ سَمِعْت رسَُولَ اللََّّ

فَليْغَُ  ا  مُنحَْرً مِنكُْمْ  ى 
َ
لَمْ رَأ نْ  فَإِ  ، نِهِ فَهِلِسَا يسَْتطَِعْ  لَمْ  نْ  فَإِ  ، هِ بِيدَِ هُ  ْ يرِّ

يمَانِ  ضْعَفُ الِْْ
َ
  . رَوَاهُ مُسْلِمب " . يسَْتطَِعْ فَهِقَلهِْهِ، وذََلكَِ أ

உங்கைில் ஒருவர் தவனற காண்பவர் தனது 

னகயினால் அதனன தடுக்கட்டும். அதற்கு 

முடியாது விட்ைால் தனது நாவால் தடுக்கட்டும். 

அ த ற் கு ம்  மு டி ய ா து  வ ி ட் ை ா ல்  த ன து 

உள்ைத்தால் தவறுக்கட்டும் இது ஈமான் (இனற 

நம்பிக்னக யின்) கனைெி படித்தரமாகும் என 

ந ப ி ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள்  கூ ற ி ன ா ர் க ள் . 

அறிவிப்பவர்: அபூ ஸயீதுல் குத்ாி (ரலி)  நூல்: 

முஸ்லிம் 

 الحديث الخامس والثلاثون 

  َ يْرَ هُرَ بِِ 
َ
أ لَ  عَنْ  ِ  : قَا اللََّّ رَسُولُ  لَ  وَلََ "    قَا  ، وا اسَدُ تَََ لََ 

تَنَارَشُوا، وَلََ تَهَاغَضُوا، وَلََ تدََابرَُوا، وَلََ يهَِعْ بَعْضُكُمْ عََلَ بَيعِْ بَعْضٍ، 

 ، ذُلُُِ خُو المُْسْلِمِ، لََ يَظْلِمُهُ، وَلََ يََْ
َ
ِ إخْوَانًا، المُْسْلِمُ أ وَكُونُوا عِهَادَ اللََّّ
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اتٍ، وَلََ يَ  قْوَى هَاهُنَا، وَيشُِيُر إلََ صَدْرِهِ ثلَََثَ مَرَّ كْذِبُهُ، وَلََ يَْْقِرُهُ، التَّ

خَاهُ المُْسْلِمَ، كُُُّ المُْسْلِمِ عََلَ المُْسْلِمِ 
َ
نْ يَْْقِرَ أ

َ
ِّ أ بَِِسْبِ امْرِئٍ مِنْ الشَّْ

   رَوَاهُ مُسْلِمب " .دَمُهُ وَمَالُُِ وعَِرضُْهُ : حَرَامب 
ஒருவருக்தகாருவர் தபாறானம தகாள்ைாதீர் 

கள். (பிறனர அதிக வினல தகாடுத்து வாங்க 

னவப்பதற்காக வ ிற்பனனப் தபாருைின் ) 

வினலனய ஏற்றிக் தகட்காதீர்கள். ஒருவருக் 

தகாருவர்  தகாபம் தகாள்ைாதீர்கள். ஒருவருக் 

தகாருவர் பிணங்கிக்தகாள்ைாதீர்கள். ஒருவர் 

வியாபாரம் தெய்து தகாண்டிருக்கும் தபாது 

மற்றவர் தனலயிட்டு வ ியாபாரம்  தெய்ய 

தவண்ைாம். (மாறாக) அல்லாஹ்வின் 

அடியார்கதை! (அன்பு காட்டுவதில்) ெதகாதரர் 

கைாக இருங்கள். ஒரு முஸ்லிம் மற்தறாரு 

முஸ்லிமுக்குச் ெதகாதரர் ஆவார். அவர் தம் 

ெதகாதரருக்கு அநீதியினழக்கதவா, அவருக்குத் 

துதராகமினழக்கதவா, அவனரக் தகவலப் 

படுத்ததவா தவண்ைாம். இனறயச்ெம் (தக்வா) 

இ ங் த க  இ ரு க் க ி ற து .  ( இ ன த க்  கூ ற ி ய ) 

அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் தமது 

த ந ஞ் ன ெ  த ந ா க் க ி  மூ ன் று  மு ன ற  ன ெ ன க 
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தெய்தார்கள். ஒருவர் தம் ெதகாதர முஸ்லினமக் 

தகவலப்படுத்துவதத அவருனைய தீனமக்குப் 

தபாதிய ொன்றாகும். ஒவ்தவாரு முஸ்லிமுக்கும் 

மற்ற முஸ்லிம்கைின் உயிர், தபாருள், மானம் 

ஆகியனவ தனைதெய்யப்பட்ைனவயாகும். என 

அ ல் ல ா ஹ் வ ி ன்  தூ த ர்  ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள் 

கூறினார்கள்: அறிவிப்பவர் அபூஹுனரரா 

(ரலி) அவர்கள் நூல்: புகாாி முஸ்லிம் 

 الحديث السادس والثلاثون

بِِ هُرَيْرََ  
َ
بِِِّ  عَنْ أ سَ عَنْ : " قَالَ  عَنْ النَّ مُؤْمِنٍ كُرْبَةً مَنْ نَفَّ

 َ ُ عَنهُْ كُرْبَةً مِنْ كُرَبِ يَوْمِ الْقِيَامَةِ، وَمَنْ يسََّْ سَ اللََّّ نْيَا نَفَّ مِنْ كُرَبِ الُّ

نْيَا وَالْْخِرَِ ، وَمَنْ سَتََِّ مُسْلِما سَتََِّهُ الُله  ُ عَليَهِْ فِِ الُّ َ اللََّّ ، يسََّْ عََلَ مُعْسٍِْ

نْيَا وَالْْخِرَ ِ  خِيهِ،  فِِ الُّ
َ
ُ فِِ عَوْنِ الْعَهدِْ مَا كََنَ الْعَهدُْ فِِ عَوْنِ أ ، وَاَللََّّ

لَْْنَّةِ،  ا يقًا إلََ  بِهِ طَرِ لَُِ   ُ لَ اللََّّ يَلتَْمِسُ فِيهِ عِلمًْا سَهَّ يقًا  مَنْ سَلكََ طَرِ وَ

، ِ ِ يَتلْوُنَ كِتَابَ اللََّّ وَيَتدََارسَُونَهُ  وَمَا ارْتَمَعَ قَوْمب فِِ بَيتٍْ مِنْ بُيُوتِ اللََّّ
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 ُ ةُ، وَذَكَرَهُمْ اللََّّ حِينَةُ، وَغَشِيتَهُْمْ الرَّحَْْ فِيمَا بَينْهَُمْ؛ إلََّ نَزَلَتْ عَليَهِْمْ السَّ

عْ بهِِ نسََهُهُ   بهِِ عَمَلهُُ لمَْ يسُِْْ
َ
بَطْأ

َ
 .  رَوَاهُ مُسْلِمب ".فِيمَنْ عِندَْهُ، وَمَنْ أ

யார் இம்னமயில் ஓர் இனறநம்பிக்னக 

யாைா ின் துன்பங்கைில் ஒன்னற அகற்று 

கிறாதரா அவருனைய மறுனமத் துன்பங்கைில் 

ஒன்னற அ ல்லாஹ்  அ கற்றுகிறான் .  யார் 

ெிரமப்படுதவாருக்கு உதவி தெய்கிறாதரா 

அவருக்கு அல்லாஹ் இம்னமயிலும் மறுனம 

ய ி லு ம்  உ த வ ி  த ெ ய் க ி ற ா ன் .  ய ா ர்  ஒ ரு 

முஸ்லிமின் குனறகனை மனறக்க ிறாதரா 

அவருனைய குனறகனை அல்லாஹ் இம்னம 

யிலும் மறுனமயிலும் மனறக்கிறான். அடியான் 

தன் ெதகாதரன் ஒருவனுக்கு உதவி தெய்துக் 

தகாண்டிருக்கும் வனர அந்த அடியானுக்கு 

அல்லாஹ் உதவி தெய்துதகாண்டிருக்கிறான். 

ய ா ர்  க ல் வ ி ன ய த்  த த டி  ஒ ரு  ப ா ன த ய ி ல் 

ந ை க் க ி ற ா த ர ா  அ வ ரு க் கு  அ த ன்  மூ ல ம் 

த ெ ா ர் க் க த் த ி ற் கு ச்  த ெ ல் லு ம்  ப ா ன த ன ய 

அல்லாஹ் எைிதாக்குகிறான். மக்கள் இனறயில் 

லங்கைில் ஒன்றில் ஒன்று கூடி, அல்லாஹ்வின் 

தவதத்னத ஓதிக்தகாண்டும் அனத ஒருவருக் 



 

57 

தகாருவர் படித்துக் தகாடுத்துக் தகாண்டும் 

இருந்தால், அவர்கள் மீது அனமதி இறங்கு 

கிறது. அவர்கனை இனறயருள் தபார்த்திக் 

த க ா ள் க ி ற து .  அ வ ர் க ன ை  வ ா ன வ ர் க ள் 

சூழ்ந்துதகாள்கின்றனர். தமலும் இனறவன், 

அவர்கனைக் குறித்துத் தம்மிைம் இருப்தபா 

ாிைம் (தபருனமயுைன்) நினனவு கூருகிறான். 

அறச் தெயல்கைில் பின்தங்கிவிட்ை ஒருவனரக் 

குலச்ெ ிறப்பு முன்னுக்குக் தகாண்டு வந்து 

விடுவதில்னல. என அல்லாஹ்வின் தூதர் 

(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்: அறிவிப்பவர் 

அபூஹுனரரா (ரலி) அவர்கள் நூல்: புகாாி 

முஸ்லிம் 

 

 

 الحديث السابع والثلاثون 

 ِ رَسُولِ اللََّّ ُ عَنهُْمَا عَنْ  عَهَّاسٍ رَضَِِ اللََّّ ابْنِ  يهِ  عَنْ  يَرْوِ فِيمَا 

يِّ : " عَنْ رَبِّهِ تَهَارَكَ وَتَعَالََ، قَالَ  َ كَتبََ الْْسََنَاتِ وَالسَّ َ إنَّ اللََّّ ئَاتِ، ثُمَّ بَينَّ

ُ عِندَْهُ حَسَنَةً كََمِلةًَ، وَإِنْ  سَنَةٍ فَلمَْ يَعْمَلهَْا كَتَههََا اللََّّ ذَلكَِ، فَمَنْ هَمَّ بَِِ
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ُ عِندَْهُ عَشَْْ حَسَنَاتٍ إلََ سَهعِْمِائَةِ ضِعْفٍ إلََ  هَمَّ بِهَا فَعَمِلهََا كَتَههََا اللََّّ

هَ  نْ  إِ وَ  ،  ٍ كَثِيَر فٍ  ضْعَا
َ
حَسَنَةً أ هُ  عِندَْ  ُ اللََّّ كَتَههََا  يَعْمَلهَْا  فَلمَْ  بِسَيِّئَةٍ  مَّ 

ُ سَيِّئَةً وَاحِدَ ً   ". كََمِلةًَ، وَإنِْ هَمَّ بهَِا فَعَمِلهََا كَتَههََا اللََّّ

 .  بهذه الْروف" صهيهيهما"فِ  وَمُسْلِمب ، رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ 
அல்லாஹ்வின் தூதர் (ஸல்) அவர்கள் தம் 

இ ன ற வ ன ன ப்  ப ற் ற ி  அ ற ி வ ி க் ன க ய ி ல் 

(ப ின்வருமாறு )  கூறினார்கள் :  அல்லாஹ் 

நன்னமகனையு ம் த ீனமகன ையும் (அ ன வ 

இன்னின்னனவ என ந ிர்ணயித்து )  எழுதி 

விட்ைான். பிறகு அவற்னற ததைிவுப்படுத்தி 

வ ி ட் ை ா ன் .  ஒ ரு வ ர்  ஒ ரு  ந ன் ன ம  த ெ ய் ய 

தவண்டும் என (மனதில்) எண்ணிவிட்ைாதல 

( அ ன த ச்  த ெ ய ல் ப டு த் த ா  வ ி ட் ை ா லு ம் ) 

அ வ ரு க் க ா க த்  த ன் ன ி ை ம்  அ ன த  ஒ ரு 

முழுனமயான நன்னமயாக அல்லாஹ் பதிவு 

தெய்கிறான். அனத அவர் எண்ணியதுைன் 

தெயல்படுத்தியும் விட்ைால். அந்த ஒரு 

நன்னமனயத் தன்னிைம் பத்து நன்னமகைாக, 

எழுநூறு மைங்காக, இன்னும் அதிகமாக 

அல்லாஹ் பதிவு தெய்கிறான். ஆனால், ஒருவர் 
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ஒரு தீனம தெய்ய எண்ணி, அனதச் தெய்யாமல் 

னகவிட்ைால், அதற்காக அவருக்குத் தன்னிைம் 

ஒரு முழு நன்னமனய அல்லாஹ் எழுதுகிறான். 

எண்ணியபடி அந்தத் தீனமனய அவர் தெய்து 

முடித்துவிட்ைாதலா, அதற்காக ஒதரதயாரு 

குற்றத்னததய அல்லாஹ் எழுதுகிறான்.     என 

அ ல் ல ா ஹ் வ ி ன்  தூ த ர்  ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள் 

கூறினார்கள்: அறிவிப்பவர் இப்னு 

அப்பாஸ்(ரலி) அவர்கள் நூல்: புகாாி முஸ்லிம் 

 الحديث الثامن والثلاثون 
بِِ هُرَيْرَ  

َ
ِ :  قَالَ  عَنْ أ َ تَعَالََ قَالَ  قَالَ رسَُول اللََّّ مَنْ : " إنَّ اللََّّ

حَبَّ إلََِّ عََدَى لِِ وَيًِّا فَقْد آذَنتْهُ باِلْْرَْبِ، وَمَا تَقَرَّبَ إلََِّ عَهْ 
َ
ءٍ أ دِي بشََِْ

حِهَّهُ، 
ُ
وَافِلِ حَتََّّ أ بُ إلََِّ بِالنَّ ا افْتَِّضَْتُهُ عَليَهِْ، وَلََ يَزَالُ عَهدِْي يَتَقَرَّ مِمَّ

ي يُهصُِْْ بِهِ، وَيَدَهُ  ِ هُ الََّّ ي يسَْمَعُ بِهِ، وَبَصََْ ِ حْهبَتُْهُ كُنتْ سَمْعَهُ الََّّ
َ
ذَا أ فَإِ

تِِ يَهطِْشُ بِهَ  عْطِيَنَّهُ، وَلَئِِْ الَّ
ُ
لَنِِ لَأ

َ
تِِ يَمْشَِ بِهَا، وَلَئِِْ سَأ ا، وَرِرْلهَُ الَّ

عِيذَنَّهُ 
ُ
  . رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ ". اسْتعََاذَنِي لَأ

எ வ ன்  எ ன்  த ந ெ ன ர  ப ன க த் து க் 

த க ா ண் ை ா த ன ா  அ வ னு ை ன்  ந ா ன்  த ப ா ர் 

பிரகைனம் தெய்கிதறன். எனக்கு விருப்பமான 

தெயல்கைில் நான் கைனமயாக்கிய ஒன்னற 
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விை தவறு எதன் மூலமும் என் அடியான் 

எ ன் னு ை ன்  த ந ரு க் க த் ன த  ஏ ற் ப டு த் த ி க் 

தகாள்வதில்னல. என் அடியான் கூடுதலான 

(நஃபிலான) வணக்கங் கைால் என் பக்கம் 

த ந ரு ங் க ி  வ ந் து  த க ா ண் த ை  ய ி ரு ப் ப ா ன் . 

இறுதியில் அவனன தநெித்து விடும் தபாது 

அவன் தகட்கிற தெவியாக, அவன் பார்க்கிற 

கண்ணாக, அவன் பற்றுகிற னகயாக, அவன் 

நைக்கிற காலாக நான் ஆகிவிடுதவன். அவன் 

என்னிைம் தகட்ைால் நான் நிச்ெயம் தருதவன். 

என்னிைம் அவன் பாதுகாப்புக் தகாாினால் 

ந ி ச் ெ ய ம்  ந ா ன்  அ வ னு க் கு ப்  ப ா து க ா ப் பு 

அைிப்தபன். ஓர் இனற நம்பிக்னகயாைனின் 

உயினரக் னகப்பற்றுவதில் நான் தயக்கம் 

காட்டுவனதப் தபான்று, நான் தெய்யும் 

எச்தெயலிலும் தயக்கம் காட்டுவ தில்னல. 

அவதனா மரணத்னத தவறுக்கிறான். நானும் 

(மரணத்தின் மூலம் ) அவனுக்குக் கஷ்ைம் 

தருவனத தவறுக்கிதறன்.   என அல்லாஹ் 

கூறுவதாக நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள்: 

அறிவிப்பவர் அபூஹுனரரா (ரலி) அவர்கள் 

நூல்: புகாாி  
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 الحديث التاسع والثلاثون 

 ِ نَّ رسَُولَ اللََّّ
َ
ُ عَنهُْمَا أ َ : " قَالَ  عَنْ ابْنِ عَهَّاسٍ رَضَِِ اللََّّ إنَّ اللََّّ

 وَالنِّسْيَانَ وَمَا اسْتُحْرهُِوا عَليَهِْ 
َ
تِِ الْْطََأ مَّ

ُ
 " . تَََاوَزَ لِِ عَنْ أ

، رَوَاهُ ابْنُ مَارَهْ    وَالَْْيهَْقِِّ ، حَدِيثب حَسَنب

எனது ெமூகத்தினாின் மறதி, தவறு மற்றும் 

ந ிர்பந்தம் காரணத்தால் தெய்பனவகனை 

எனக்காக அல்லாஹ் மன்னித்து விட்ைான் என 

நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: 

இப்னு அப்பாஸ்(ரலி) நூல்: இப்னுமாஜா 

னபஹகீ. 

 الحديث الأربعون 
ُ عَنهُْمَا ِ :  قَالَ  عَنْ ابْن عُمَرَ رَضَِِ اللََّّ خَذَ رسَُولُ اللََّّ

َ
بِمَنحِْبِِ،  أ

وْ عََبِرُ سَبِيلٍ : " وَقَالَ 
َ
أ نَّك غَرِيبب 

َ
نْيَا كَأ وَكََنَ ابْنُ عُمَرَ ".  كُنْ فِِ الُّ

ُ عَنهُْمَا يَقُولُ  صْهَهْتَ :  رَضَِِ اللََّّ
َ
هَاحَ، وَإِذَا أ مْسَيتَْ فَلََ تَنتْظَِرْ اليَّ

َ
إذَا أ

لمَْ  ا تَنتْظَِرْ  لِمَوْتِكفَلََ  حَيَاتِك  مِنْ  وَ لِمَرَضِك،  تِك  مِنْ صِهَّ وَخُذْ   ، . سَاءَ
  . رَوَاهُ الُْْخَاريُِّ 
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இ ன ற த் தூ த ர் ( ஸ ல் )  அ வ ர் க ள்  எ ன் 

ததானைப் பிடித்துக் தகாண்டு ‘உலகத்தில் நீ 

அந்நியனனப் தபான்று, அல்லது வழிப் 

தபாக்கனனப் தபான்று இரு’ என்று 

கூறினார்கள். (அறிவிப்பாைர்கைில் ஒருவரான 

முஜாஹித்(ரஹ்) அவர்கள் கூறுகிறார்கள்: ‘நீ 

ம ா ன ல  த ந ர த் ன த  அ ன ை ந் த ா ல்  க ா ன ல 

தவனைனய எத ிர்பார்க்காதத !  ந ீ  கானல 

தவனைனய அனைந்தால் மானல தநரத்னத 

எதிர்பார்க்காதத! நீ தநாய் வாய்ப்படும் 

நாளுக்காக உன்னுனைய ஆதராக்கியத்தில் 

ெிறி(து தநரத்)னதச் தெலவிடு. உன்னுனைய 

இறப்புக்குப் பிந்திய நாளுக்காக உன்னுனைய 

வாழ்நாைில் ெிறிது தநரத்)னதச் தெலவிடு’என்று 

இப்னு உமர்(ரலி) அவர்கள் கூறுவார்கள் நூல்: 

புகாாி 

 الحديث الحادي والأربعون 

عَنهُْمَا،   ُ لْعَاصِ رَضَِِ اللََّّ ا بْنِ  عَمْرِو  بْنِ   ِ دٍ عَهدِْ اللََّّ مَّ مُحَ بِِ 
َ
أ عَنْ 

ِ :  قَالَ  حَدُكُمْ حَتََّّ يَكُونَ هَوَاهُ تَهعًَا لمَِا "    قَالَ رسَُولُ اللََّّ
َ
لََ يُؤْمِنُ أ
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بِهِ  يْنَاهُ فِِ كِتَابِ ".  رِئتُْ  رَوَ  ، ةِ " حَدِيثب حَسَنب صَهِيحب بِإِسْنَادٍ "  الُْْجَّ

.  صَهِيحٍ 
உங்கைில்ஒருவர் நான் தகாண்டு வந்தனத 

மனப்பூர்வமாக  ஏற்றுக் தகாள்ைாதவனர 

விசுவாெம் தகாண்ைவராக மாட்ைார் என 

நபி(ஸல்) அவர்கள் கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: 

அம்ருப்னு ல் ஆஸ்(ரலி)   நூல் :உஜ்ஜா 

 الحديث الثاني والأربعون 

نسَِ بْنِ مَالكٍِ 
َ
ِ :  قَالَ  عَنْ أ ُ :  يَقُولُ  سَمِعْت رسَُولَ اللََّّ قَالَ اللََّّ

نَّكَ مَا دَعَوْتنِِ وَرَرَوْ !  يَا ابْنَ آدَمَ : " تَعَالََ  تنِِ غَفَرْتُ لكَ عََلَ مَا كََنَ إِ

باَلِِ، ياَ ابْنَ آدَمَ 
ُ
مَاءِ ثُمَّ اسْتغَْفَرْتنِِ ! مِنكْ وَلََ أ لوَْ بلَغََتْ ذُنوُبُك عَنَانَ السَّ

رْضِ خَطَايَا ثُمَّ لَقِيتنِِ !  غَفَرْتُ لكَ، يَا ابْنَ آدَمَ 
َ
إنَّك لوَْ أتيَتْنِِ بِقُرَابِ الْأ

تيَتُْك بقُِرَابهَِا مَغْفِرَ ً لََ تشُِْْكُ بِِ شَيئًْ 
َ
 " . ا لَأ
مِذِيُّ  ْ  .  حَدِيثب حَسَنب صَهِيحب : وَقَالَ  رَوَاهُ التِِّّ
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ஆ த மு ன ை ய  ம க த ன  ந ீ  எ ன் ன ி ை ம் 

ப ி ர ா ர் த் த ன ன  த ெ ய் து  எ ன்  ம ீ து  ஆ த ர வு 

னவத்திருக்கும் வனர  உன்னிைத்தில் உள்ைனத 

நான் மன்னித்து விட்தைன். தபாிதாக எடுத்துக் 

தகாள்ைமாட்தைன். ஆதமுனைய மகதன உனது 

ப ா வ ங் க ள்  வ ா ன த் த ி லு ள் ை  த ம க ங் க ன ை 

அனைந்தாலும் நீ என்னிைம் பாவமன்னிப்பு 

ததடினால் உன்னன மன்னித்து விடுதவன். 

தபாிதாக எடுத்துக் தகாள்ை மாட்தைன். ஆதமு 

னைய மகதன எனக்கு எனதயும் இனணயாக் 

காத நினலயில் பூமி நினறய பாவங்களுைன் 

என்னிைம் ந ீ  வந்தால் அந்தைவுக்கு பாவ 

மன்னிப்னப உனக்கு நான் வழங்குதவன் என்று 

அல்லாஹ் கூறுவதாக நபி(ஸல்) அவர்கள் 

கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்:அனஸ் இப்னு 

மாலிக் (ரலி) நூல்: திர்மிதி 

 الحديث الثالث والأربعون

قَالَ  ُ عَنهُْمَا،  عَهَّاسٍ رَضَِِ اللََّّ بْنِ  ا رَسُولُ الِله :  عَنْ  : قَالَ  قَالَ 

" 
َ
وْىَ ررَُلٍ ذَكَرٍ أ

َ
بْقَتَ الفَْرَائضُِ فلََِ

َ
هْلِهَا، فَمَا أ

َ
 " . لِْْقُوا الفَْرَائضَِ بأِ
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  ]، ومسلم رواه الْخاري

(நிர்ணயிக்கப் தபற்றுள்ைவாறு) பாகப் 

பிாிவினன  பாகங்கனை அவற்றுக்கு உாியவர் 

கைிைம் (முதலில்) தெர்த்து விடுங்கள். பிறகு 

எ ஞ் ெ ி ய ி ரு ப் ப து  ( இ ற ந் த வ ா ி ன் )  ம ி க 

த ந ரு க் க ம ா ன  ( உ ற வ ி ன ர ா ன )  ஆ ணு க் கு 

உாியதாகும் என நபி(ஸல்) அவர்கள் 

கூ ற ி ன ா ர் க ள்  அ ற ி வ ி ப் ப வ ர் : இ ப் னு 

அப்பாஸ்(ரலி) நூல்: புகாாி முஸ்லிம்   

 الحديث الرابع والأربعون

بِِِّ  ُ عَنهُْا عَنْ النَّ مُ مَا : "  قَالَ  عَنْ عََئِشَِةَ رَضَِِ اللََّّ الرَّضَاعَةُ تََُرِّ

مُ الوِْلََدَ ُ تََُ   ومسلم ، رواه الْخاري ". رِّ

இரத்த உறவின் காரணத்தால் ஹராமாகிற 

அனனத்துதம பால்குடி உறவின் காரணத்தா 

லும் ஹராமாகி விடும் என நபி(ஸல்) அவர்கள் 

கூறினார்கள் அறிவிப்பவர்: ஆயிஷா(ரலி) நூல்: 

புகாாி முஸ்லிம்   


